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In organizing the symposium, “Preparing for 
the Next Decade of U.S. Exchanges with Russia,” 

we proceed from the assumption 
that all participants share a common viewpoint; 

namely, that people-to-people exchanges between 
Russians and Americans benefit both countries. 

They benefit both countries by improving our ability 
to understand each other, by enabling us to compare 

and share approaches to common problems, 
and by increasing the network of ties binding both 

our nations in the peaceful pursuit of common goals.

D hfåjnt gj jhufybpfwbb cbvgjpbevf 
≤Gjlujnjdrf r yjdjve ltcznbktnbñ 

ghjuhfvv jåvtyf vtéle Hjccbtq b CIF≥ 
vs bcöjlbkb bp njuj, xnj dct exfcnybrb 

ghblthébdfñncz tlbyjuj vytybz, f bvtyyj njuj, 
xnj jåvty vtéle uhfélfyfvb Hjccbb b CIF 

ghbyjcbn gjkmpe yfibv ldev cnhfyfv.

Änf gjkmpf dshféftncz d ekexitybb 
dpfbvjgjybvfybz, gjbcrt cjdvtcnysö gentq lkz 
htitybz jåobö ghjåktv b lfkmytqitv hfpdbnbb 

cdzptq, jåütlbyzñobö yfib cnhfys d cnhtvktybb 
ljcnbétybz dpzbvjdsujlysö vbhysö wtktq.



2 3

Quote from 
Ambassador Alexander 
Vershbow’s Remarks
at the Opening Plenary Session

This symposium is the first significant public discussion 
of our exchange programs in over a decade. Each of 
you brings unique expertise to this subject and we are 
looking to you to provide inspiration and guidance on 
how best to capitalize on the substantial investment that 
both countries have made and to ensure that exchanges 
have a vital future in the coming decade. You know best 
the needs in your particular fields and that is why working 
groups will be convened to discuss these areas.

Those of you who were fortunate enough, as I was, to 
participate in a foreign exchange program as a young 
person know how profoundly and permanently such 
an experience can deepen one’s understanding of the 
world and broaden one’s personal horizons. Indeed, in 
my travels across this great country, I make a point of 
meeting with the alumni of U.S. government exchange 
programs in each city I visit. I am continually impressed 
by how much the exchange experience has changed 
participants, especially young adults, and by how they 
draw upon their exchange experiences in seeking to 
contribute to their communities.
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Bp dscnegktybz gjckf
Fktrcfylhf Dthiåje 

yf jnrhsnbb 
gktyfhyjuj pfctlfybz

Änjn cbvgjpbev – gthdjt pfvtnyjt geåkbxyjt jåceé-
ltybt yfibö ghjuhfvv jåvtyf pf åjktt xtv ltcznm 
ktn. Rfélsq bp dfc bvttn eybrfkmysq jgsn exfcnbz d 
ghjuhfvvfö jåvtyf. Gjänjve vs élçv jn dfc yjdsö 
bltq b ghtlkjétybq, rfr yfbkexibv jåhfpjv bcgjkm-
pjdfnm ljcnbuyenjt yfibvb ldevz cnhfyfvb d änjq jå-
kfcnb b rfr jåtcgtxbnm ébpytcgjcjåyjcnm ghjuhfvv 
jåvtyf d cktleñotv ltcznbktnbb. Ds kexit dctö 
pyftnt, xnj nhtåetncz cltkfnm d rféljq rjyrhtnyjq 
jåkfcnb, gjänjve hfåjxbt uheggs cjåthencz lkz jå-
ceéltybz rjyrhtnysö djghjcjd.

Nt bp dfc, rjve, rfr b vyt, gjdtpkj exfcndjdfnm d 
ghjuhfvvfö vtéleyfhjlyjuj jåvtyf d vjkjljv djp-
hfcnt, pyfñn, rfr cbkmyj nfrjq jgsn vjétn eukeåbnm 
gjybvfybt b hfcibhbnm rheujpjh vjkjljuj xtkjdtrf. 
D rféljv ujhjlt, rjnjhsq z gjctofñ dj dhtvz gjtp-
ljr gj dfitq dtkbrjq cnhfyt, z jåzpfntkmyj dcnhtxf-
ñcm c dsgecrybrfvb ghjuhfvv jåvtyf. Z rfélsq hfp 
gjhféfñcm, yfcrjkmrj cbkmyj nfrjq jgsn vtyztn kñ-
ltq, jcjåtyyj vjkjlsö kñltq, b rfr jyb bcgjkmpeñn 
änjn jgsn d cdjtq hfåjnt yf åkfuj jåotcndf.
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Quote from Assistant Secretary 
Patricia de Stacy Harrison’s 
opening remarks

With the breakup of the Soviet Union a little over a decade 
ago, there was a welcome opportunity to make up for the 
many years in which the American and Russian people 
had been kept in isolation from each other.

We needed to build a foundation on which a renewed 
Russian-American relationship could be constructed – 
one that would be not just political, but economic, social, 
educational and cultural. One based on understanding 
between people, not on the misunderstandings that 
develop out of isolation, stereotypes and propaganda.

The America-Russia exchange connection was a huge 
undertaking and it has been hugely successful – thanks to 
a great many of you sitting in this room today. The design 
of the programs was the result of close cooperation 
between Americans and Russians from many arenas.

We all believe in the constant value of exchanges, but 
the world continues to change. Our challenge in the face 
of this change is how to continue the fine work we have 
created with our friends In Russia while also addressing 
additional international priorities.

Now it is time to move toward a new era in exchanges 
between the United States and Russia, one that builds 
upon our increasingly strong relationship based on mutual 
respect and understanding and partnership.
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Bp dscnegktybz pfvtcnbntkz 
Ctrhtnfhz Gfnhbwbb Lt Cntqcb

Öfhhbcjy yf jnrhsnbb cbvgjpbevf

Gjckt hfcgflf Cjdtncrjuj Cjñpf åjktt ltcznb ktn 
yfpfl gjzdbkfcm åkfujghbznyfz djpvjéyjcnm yfdth-
cnfnm nj, xnj åskj egeotyj pf ljkubt ujls ceotcndjdf-
ybz ≤étktpyjuj pfyfdtcf≥, rjulf heccrbt b fvthb-
rfyws åskb bpjkbhjdfys lheu jn lheuf.

Yfv ytjåöjlbvj pfkjébnm aeylfvtyn, yf rjnjhjv 
vjéyj åskj ås gjcnhjbnm jåyjdkçyyjt plfybt hjccbq-
crj-fvthbrfycrbö jnyjitybq, bvtñobö yt njkmrj gjkb-
nbxtcreñ, yj nfrét ärjyjvbxtcreñ, cjwbfkmyeñ, jåhf-
pjdfntkmyeñ b rekmnehyeñ cjcnfdkzñobt. Yfv yeéys 
jnyjitybz, jcyjdfyyst yf dpfbvjgjybvfybb vtéle yf-
hjlfvb, f yt yf hfpyjukfcbzö, rjnjhst ytbpåtéyj djp-
ybrfñn d eckjdbzö bpjkzwbb b ghjgfufyls.

Hjccbqcrj-fvthbrfycrbt ghjuhfvvs jåvtyf ås-
kb uhfylbjpysv yfxbyfybtv, rjnjhjt bvttn juhjvysq 
ecgtö åkfujlfhz vyjubv ghbcencndeñobv d änjv pf-
kt. Ghjuhfvvs jåvtyf zdbkbcm htpekmnfnjv ntcyjuj 
cjnhelybxtcndf vtéle heccrbvb b fvthbrfywfvb dj 
vyjubö jåkfcnzö.

Vs dct dthbv d ytghtöjlzoeñ wtyyjcnm jåvtyjd, 
yj d vbht ghjljkéfñncz bpvtytybz, rjnjhst nhtåe-
ñn jn yfc ghjljkétybz njq ckfdyjq hfåjns, rjnjheñ 
vs yfxfkb dvtcnt c yfibvb lhepmzvb d Hjccbb, ht-
ifz ghb änjv b lheubt vtéleyfhjlyst ghjåktvs.

Ntgthm yfcnfkj dhtvz jnrhsnm yjdeñ ähe d rekmneh-
ysö jåvtyfö, rjnjhfz jndtxfkf ås eukeåkzñobvcz jn-
yjitybzv vtéle yfibvb cnhfyfvb, jcyjdfyysv yf dpf-
bvyjv edfétybb, dpfbvjgjybvfybb b gfhnyçhcndt.
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A common understanding of 
what has been done already 
is necessary in order to dis-
cuss the future of exchanges. 
Although almost all symposium 
participants had been involved 
with U.S.-Russian exchanges 

in some way, few individuals understood the entire picture. As the 
following graphics indicate, it is indeed complex.

The U.S.-Russian exchange relationship increased exponentially 
during the last decade. In fact, the number of participants in 1999 
was 14 times more than in 1991. This was – and is, by far – the 
largest exchange program in the world. At its peak, it involved nearly 
7,000 people a year, mostly Russians traveling to the U.S.

The U.S. Congress has provided extraordinary support for exchanges 
with Russia over the last decade. But those budgets are already 
beginning to decline because the expanded funding was designed as 
a temporary measure to support the transition from the Soviet period.
They will continue to decline as the U.S. government’s exchange 
budget returns to a standard in line with spending elsewhere.

Overview:
The Past Decade 

of Exchanges
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Xnjås ghjljkébnm jåceélt-
ybt åeleotuj jåvtyjd, ytjå-
öjlbvj jåott gjybvfybt lj-
cnbuyenjuj. Öjnz gjxnb dct 
exfcnybrb cbvgjpbevf nfr 
bkb byfxt bvtkb jnyjitybt r 
jåvtyfv vtéle CIF b Hjccb-

tq, vfkj rnj ghtlcnfdkztn ctåt gjkyeñ rfhnbye. Rfr vjéyj db-
ltnm bp ghbdtltyyjuj ybét uhfabrf, änf rfhnbyf ckjéyfz.

Jåvtys vtéle CIF b Hjccbtq htprj dshjckb pf gjcktlytt 
ltcznbktnbt. Afrnbxtcrb pf gthbjl c 1991 gj 1999 ujl xbckj bö 
exfcnybrjd edtkbxbkjcm d 14 hfp. Ghjuhfvvf jåvtyjd c Hjccb-
tq åskf b, åtpeckjdyj, ghjljkéftn jcnfdfnmcz cfvjq åjkmijq 
d vbht. Vfrcbvfkmyjt rjkbxtcndj exfcnybrjd jåvtyjd ljcnbuf-
kj gjxnb 7000 xtkjdtr d ujl. Änj åskb ukfdysv jåhfpjv hjccbz-
yt, gjctnbdibt CIF.

Gjcktlybt ltcznm ktn Rjyuhtcc CIF jrfpsdfk bcrkñxbntkm-
yeñ gjllthére jåvtyfv c Hjccbtq. Jlyfrj ctqxfc chtlcnd ds-
ltkztncz dct vtymit b vtymit, nfr rfr vfcinfåyjt abyfycbhj-
dfybt åskj dhtvtyyjq vthjq gj jrfpfybñ cjltqcndbz Hjccbb 
d gthtöjlysq gthbjl. Jåütv abyfycbhjdfybz jåvtyjd c Hjc-
cbtq åeltn cjrhfofnmcz, gj vtht njuj rfr ghfdbntkmcndj CIF 
åeltn ghbdjlbnm änb hfcöjls d cjjndtncndbt c hfcöjlfvb yf 
jåvtys c lheubvb cnhfyfvb. 

Yf uhfabrt gjrfpfyj jåott rjkbxtcndj jåvtyjd vtéle 
CIF b Hjccbtq gj chfdytybñ c jåvtyfvb vtéle CIF b Uth-
vfybtq. Uthvfybz åskf dsåhfyf gj ghbxbyt njuj, xnj jyf eét 
ljkujt dhtvz exfcndetn d ldecnjhjyybö jåvtyfö. Öjnz dyfxfkt 
rjkbxtcndj jåvtyjd vtéle CIF b Uthvfybtq åskj ujhfplj 
åjkmit, xtv vtéle CIF b Hjccbtq, gjckt 1991 ujlf rfhnbyf 
htprj bpvtybkfcm. Xbckj jåvtyjd c Hjccbtq djphjckj åkfujlf-
hz pyfxbntkmyjve edtkbxtybñ abyfycbhjdfybz cj cnjhjys Rjy-
uhtccf CIF.. Lkz chfdytybz vjéyj crfpfnm, xnj jrjkj gjkjdb-
ys chtlcnd, hfcöjletvsö yf jåvtys vtéle CIF b Uthvfybtq, 
ghtljcnfdkztn ytvtwrfz cnjhjyf.

Jåpjh:
Ltcznm ktn 

jåvtyjd
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Just by way of comparison, the above graph shows the total of 
U.S.-Russian exchanges compared with U.S.-German exchanges. 
Germany was chosen due to the long commitment to bilateral 
exchange. While the numbers between Germany and the U.S. 
started out much higher than between the U.S. and Russia, after 
1991, that changed dramatically. The number of exchanges with 
Russia jumped due to a major increase in funding from the U.S. 
Congress. In comparison, German partners provide around half of 
the money spent on U.S.-German exchanges.

The U.S. government increased its funding for exchanges for three 
basic reasons:

£  For most of the 20th century, the American and Russian people 
had lived in enforced isolation from each other. The U.S. Govern-
ment wanted to make up for lost time quickly.

£  The U.S. Government believed that Russia’s successful transi-
tion to a democracy and market-based economy would depend 
in large part on how well ordinary Russians really understood 
how the institutions of a democratic society actually function. 
Exchanges were a way to see this first-hand and then take that 
experience home and share it with others.

£  The U.S. Government understood that the global economy that 
Russians were joining only functions well when it is supported by 
a strong flow of information and understanding between peoples. 
Trade, investment, even mutual political cooperation all depend 
on citizens who speak common languages, understand different 
cultures, and are constantly sharing ideas and information.

In short, mutual understanding is 
the lifeblood of the modern world. 

Exchanges are a critical component of the 
U.S. Government’s efforts to ensure mutual understanding.
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Ghfdbntkmcndj CIF edtkbxbkj abyfycbhjdfybt jåvtyjd c Hjc-
cbtq gj nhtv jcyjdysv ghbxbyfv:

£  Åjkmieñ xfcnm ÖÖ dtrf fvthbrfyws b heccrbt åskb dsyeé-
ltyyj bpjkbhjdfys lheu jn lheuf. Ghfdbntkmcndj CIF öjnt-
kj gjåscnhtt yfdthcnfnm egeotyyjt.

£  Ghfdbntkmcndj CIF cxbnfkj, xnj ecgtiysq gthtöjl Hjccbb 
r ltvjrhfnbxtcrjve jåotcnde b hsyjxyjq ärjyjvbrt åeltn 
pfdbctnm jn njuj, yfcrjkmrj öjhjij ghjcnst hjccbzyt gjq-
ven, rfr ghfrnbxtcrb hfåjnfñn bycnbnens ltvjrhfnbxtcrjuj 
jåotcndf. Jåvtys åskb cgjcjåjv epyfnm änj yf cjåcndty-
yjv jgsnt b gj djpdhfotybb ljvjq gjltkbnmcz gjkextyysvb 
pyfybzvb c lheubvb kñlmvb.

£  Ghfdbntkmcndj CIF gjybvfkj, xnj ukjåfkmyfz ärjyjvbrf, 
d rjnjheñ dkbdfkfcm Hjccbz, vjétn ecgtiyj aeyrwbjybhj-
dfnm njkmrj yf jcyjdt vjoyjq byajhvfwbjyyjq gjllthérb 
b dpfbvjgjybvfybz vtéle yfhjlfvb. Njhujdkz, bydtcnbhjdf-
ybt b lfét dpfbvyjt gjkbnbxtcrjt cjnhelybxtcndj – dct änj 
pfdbcbn jn kñltq, rjnjhst ujdjhzn yf jåotv zpsrt, gjybvf-
ñn rekmnehyst hfpkbxbz b gjcnjzyyj jåvtybdfñncz bltzvb b 
byajhvfwbtq.

Cevvbhez crfpfyyjt, vjéyj endthélfnm, 
xnj dpfbvjgjybvfybt – änj bcnjxybr 
ébpytyyjq cbks cjdhtvtyyjuj vbhf.

Jåvtys zdkzñncz dféytqitq cjcnfdkzñotq 
ltzntkmyjcnb ghfdbntkmcndf CIF 
gj jåtcgtxtybñ dpfbvjgjybvfybz.
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Beyond the Abstract – 
What Kinds of Exchanges Have Been Done?

Not only the quantity of exchanges has changed, but also the types 
of exchanges. Most people typically think of international exchanges 
as being for young people. The following graph shows that there 
was a substantial number of young people traveling – nearly 15,000 
over the last decade. However, the vast majority of exchange par-
ticipants have been adults.

This reflects the U.S. Government’s goals for exchanges. During the 
1990s, the goal was to make up for a century of lost opportunities 
for people-to-people communication and increase mutual under-
standing of how U.S. society functioned. It made sense, therefore, 
to focus exchange programs on adults.

This influenced the types of programs created. Of course, many 
young people participated in traditional exchanges in high schools 
or universities. However, many more people (more than 35,000) par-
ticipated in other programs.

Consequently, the majority of exchanges were relatively short-term. 
Eighty-three percent of participants traveled for less than three 
months, and only seventeen percent stayed for at least a year. 
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Jn fåcnhfrnyjuj r rjyrhtnyjve: 
Rfrbt dbls jåvtyjd jceotcndkzkbcm?

Bpvtybkjcm yt njkmrj rjkbxtcndj jåvtyjd, yj b bö dbls. 
Åjkmibycndj kñltq, rfr ghfdbkj, cxbnftn, xnj vtéleyfhjlyst 
jåvtys ghtlyfpyfxtys lkz vjkjltéb. Yf ghbdtltyyjq ybét lb-
fuhfvvt dblyj, xnj pf gjcktlytt ltcznbktnbt d jåvtyfö ghb-
yzkj exfcnbt vyjuj ghtlcnfdbntktq vjkjltéb – jrjkj 15000. 
Jlyfrj gjlfdkzñott åjkmibycndj exfcnybrjd jåvtyjd cjcnfd-
kzkb dphjckst.

Änf lbfuhfvvf jnhféftn wtkb, rjnjhst ghtcktljdfkj ghf-
dbntkmcndj CIF ghb jhufybpfwbb jåvtyjd. D ltdzyjcnst uj-
ls jcyjdyfz wtkm pfrkñxfkfcm d njv, xnjås rjvgtycbhjdfnm 
egeotyyst djpvjéyjcnb d jåkfcnb rjynfrnjd vtéle kñlmvb b 
eukeåbnm dpfbvyjt gjybvfybt njuj, rfr aeyrwbjybhetn fvthb-
rfycrjt jåotcndj. Gjänjve ghtlcnfdkzkjcm hfpevysv jhbty-
nbhjdfnm ghjuhfvvs jåvtyf yf dphjcksö kñltq.

Änj jrfpfkj dkbzybt yf hfphfåjnre jåvtyysö ghjuhfvv. 
Tcntcndtyyj, vyjubt vjkjlst kñlb  ghbybvfkb exfcnbt d nhflb-
wbjyysö ghjuhfvvfö jåvtyf vtéle chtlybvb irjkfvb b eyb-
dthcbntnfvb. D nj ét dhtvz d lheubö ghjuhfvvfö exfcndjdfkj 
ujhfplj åjkmit kñltq (åjktt 35000).

Gjänjve åjkmibycndj jåvtyysö ghjuhfvv åskb hfccxbnf-
ys yf jnyjcbntkmyj rjhjnrbt chjrb. 83fi exfcnybrjd ghjdjlb-
kb d CIF vtytt nhtö vtczwtd, b njkmrj 17fi yföjlbkbcm nfv gj 
rhfqytq vtht ujl.

Vyjubt ghjuhfvvs åskb cgtwbfkmyj hfccxbnfys yf åjktt 
cnfhibq rjynbyutyn b exbnsdfkb nj, xnj exfcnybrb yt vjukb jn-
cencndjdfnm yf hfåjnt b ébnm dlfkb jn cdjbö ctvtq d ntxtybt 
lkbntkmyjuj chjrf.
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Many programs were tailored to the interests of adults – and the fact 
that they could not leave their jobs and families for too long.

Exchange Activities – Not For Tourists

Most adult exchanges focused on bringing Russian experts in a 
given field into direct contact with their U.S. counterparts and typi-
cally lasted several weeks. Some programs gave Russian entrepre-
neurs the opportunity to see first-hand how the free market worked 
and how new companies were created in the U.S. Other programs 
focused on communities rather than individuals, often leading to 
spontaneous reciprocal exchanges when American hosts came to 
visit their new friends in Russia. Indeed, one of the great benefits of 
exchanges is the opportunity they provide for further contact.

Long-term academic programs brought professors, researchers and 
graduate students from Russia to America and vice versa. But not 
all long-term study programs had a strictly academic focus. Some 
trained young people to go out and directly take on challenges in the 
‘real’ world, with a focus on public service or business. 

Connecting youth was a priority. Young people from all over Russia 
went to American high schools and lived with American families for a 
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Jåvtys – yt nehbpv

Jcyjdyjq pflfxtq åjkmibycndf jåvtyysö ghjuhfvv lkz dphjc-
ksö åskj yfkflbnm ghzvst rjynfrns vtéle hjccbqcrbvb cgt-
wbfkbcnfvb b bö fvthbrfycrbvb rjkktufvb d rjyrhtnysö jåkfc-
nzö. Ghjljkébntkmyjcnm nfrbö ghjuhfvv jåsxyj cjcnfdkzkf yt-
crjkmrj ytltkm. Ytrjnjhst ghjuhfvvs ghtljcnfdkzkb hjccbq-
crbv ghtlghbybvfntkzv djpvjéyjcnm edbltnm cjåcndtyysvb 
ukfpfvb, rfr aeyrwbjybhetn cdjåjlysq hsyjr b rfr cjplfñncz 
d CIF yjdst abhvs. Lheubt ghjuhfvvs frwtynbhjdfkb dybvf-
ybt yf hfåjnt c vtcnysv jåotcndjv d wtkjv, f yt c rjyrhtnys-
vb kñlmvb. D htpekmnfnt xfcnj gjkexfkjcm nfr, xnj fvthbrfyws, 
ghbybvfdibt hjccbqcrbö ujcntq, jnghfdkzkbcm d Hjccbñ gjujc-
nbnm e cdjbö yjdsö lheptq. Jlybv bp juhjvysö ghtbveotcnd jå-
vtyjd ytcjvytyyj zdkztncz nj, xnj jyb cjplfñn djpvjéyjcnb 
lkz lfkmytqituj hfpdbnbz rjynfrnjd.

D hfvrfö ljkujchjxysö ghjuhfvv yfexysö jåvtyjd hjccbq-
crbt ghjatccjhf, bccktljdfntkb b fcgbhfyns gjctofkb Fvt-
hbre, f bö fvthbrfycrbt rjkktub ghbtpéfkb Hjccbñ. Jlyfrj 
yt dct ljkujchjxyst ghjuhfvvs jåextybz bvtkb cnhjuj yfex-
yeñ yfghfdktyyjcnm. D hfvrfö jnltkmysö ghjuhfvv vjkjlsö 
kñltq jåexfkb njve, xnjås jyb vjukb chfpe gjlrkñxbnmcz r ht-
itybñ ckjéysö pflfx, ceotcndeñobö d ≤htfkmyjv≥ vbht, åelm 
nj ujcelfhcndtyyfz ckeéåf bkb åbpytc.

Jlyjq bp gthdjjxthtlysö pflfx åskj ecnfyjdktybt rjynfr-
njd vtéle vjkjltémñ. Vjkjlst kñlb cj dctq Hjccbb jnghfdkz-
kbcm d Fvthbre, ult d ntxtybt ujlf exbkbcm d chtlybö irjkfö b 
ébkb d fvthbrfycrbö ctvmzö. Jyb dctulf djpdhfofkbcm gjkyst 
juhjvyjuj äynepbfpvf b htibvjcnb ghbyznm frnbdyjt exfcnbt d 
hfpdbnbb vtéleyfhjlyjuj dpfbvjgjybvfybz. Extybrb b exbntkz 
chtlybö irjk nfrét exfcndjdfkb d ktnybö ghjuhfvvfö.

Juhjvyfz gjkmpf jåvtyjd dblyf b gjckt djphfotybz bö 
exfcnybrjd ljvjq. Cdsit 55000 dsgecrybrjd jåvtyysö ghj-
uhfvv dthyekbcm yf hjlbye, xnjås gjltkbnmcz cj cdjbvb cjjnt-
xtcndtyybrfvb gjkextyysvb pyfybzvb b jgsnjv. Jyb yfkflbkb 
vtéle cjåjq cdzpb b ujnjds ckeébnm jåotcnde.
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year. Inevitably they came back with great enthusiasm and determi-
nation to take an active hand in promoting international understand-
ing. Secondary school students and teachers also participated in 
summer programs.

The value of exchanges does not end when participants return 
home. More than 55,000 program alumni returned to their com-
munities to share the knowledge and experiences they gained. They 
developed contacts among themselves and are ready to give back 
to their communities.
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Summary Report to the Executive Panel

Over 100 leaders from Russian business, government, academia, 
the NGO community, and exchange program alumni joined Assis-
tant Secretary of State Patricia Harrison and Ambassador Alexan-
der Vershbow for a full-day, U.S. Embassy-hosted symposium in 
Moscow on March 25, entitled “Preparing for the Next Decade of 
U.S. Exchanges with Russia.” The participants met in five working 
groups on specific themes including: public-private partnerships, 
higher education initiatives, youth and secondary school initiatives, 
bringing more Americans to Russia, and steering exchanges toward 
a new future. The working groups reconvened in plenary session 
at the U.S. Ambassador’s residence, Spaso House, to deliver their 
recommendations to an Executive Panel led by Assistant Secretary 
Harrison, First Deputy Foreign Minister Mitrofanova, and Ambassa-
dor Vershbow. This first-of-its-kind symposium crystallized the par-
ticipants’ commitment to – and stimulated concrete plans for – the 
future of U.S.-Russian exchange programs based on increased and 
innovative private sector-academic-government partnerships. 

Assistant Secretary Harrison’s message to participants stressed 
the need to move away from assistance to a two-way partner-
ship in sponsoring exchanges between the U.S. and Russia. Her 
participation in this event set the tone for discussion of the future 
of U.S.-Russian exchange programs, preempting interpretation of 
budget cuts as indicative of decreasing U.S. Government interest in 
promoting people-to-people exchanges. Russian government rep-
resentatives who met with Assistant Secretary Harrison unanimously 
agreed that advancing educational and cultural cooperation with the 
United States remained a high priority.

The following summarizes the key recommendations of the sym-
posium working groups as reported to Assistant Secretary of State 
Patricia Harrison and members of an Executive Panel presiding over 
the concluding session of the symposium at Spaso House, March 
25, 2004.
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Bnjujdsq ljrkfl hfåjxbö uhegg rjvbccbb ärcgthnjd

Åjktt 100 herjdjlbntktq hjccbqcrbö ltkjdsö rheujd, ujcelfhcndty-
ysö cnherneh, dscibö extåysö pfdtltybq b ytghfdbntkmcndtyysö jhuf-
ybpfwbq dvtcnt c gjckjv CIF Fktrcfylhjv Dthiåje b pfvtcnbntktv 
ujcelfhcndtyyjuj ctrhtnfhz CIF Gfnhbwbtq Öähhbcjy ghbyzkb exfc-
nbt d jlyjlytdyjv cbvgjpbevt ≤Gjlujnjdrf r yjdjve ltcznbktnbñ 
ghjuhfvv jåvtyf vtéle CIF b Hjccbtq≥, rjnjhjt gjcjkmcndj CIF 
ghjdjlbkj d Vjcrdt 25 vfhnf 2004. Exfcnybrb gznb hfåjxbö uhegg jå-
ceélfkb cktleñobt ghjåktvs: cjnhelybxtcndj ujcelfhcndtyysö cnher-
neh, jåotcndtyysö jhufybpfwbq b åbpytc-cjjåotcndf; bybwbfnbds d 
jåkfcnb dscituj jåhfpjdfybz; vjkjltéyst jåvtys b bybwbfnbds d 
jåkfcnb chtlytuj jåhfpjdfybz; ghbdktxtybt åjkmituj rjkbxtcndf 
fvthbrfywtd d Hjccbñ, f nfrét jghtltktybt yjdsö yfghfdktybq d 
hfpdbnbb ghjuhfvv jåvtyf. Dct hfåjxbt uheggs dcnhtnbkbcm yf gkt-
yfhyjv pfctlfybb d Cgfcj-öfect, htpbltywbb gjckf CIF, lkz ghtl-
cnfdktybz htrjvtylfwbq rjvbccbb ärcgthnjd dj ukfdt c pfvtcnbntktv 
ujcelfhcndtyyjuj ctrhtnfhz Gfnhbwbtq Öähhbcjy, gthdsv pfvtcnbnt-
ktv vbybcnhf byjcnhfyysö ltk HA Äktjyjhjq Vbnhjafyjdjq b Fktr-
cfylhjv Dthiåje. Änj åsk gthdsq cbvgjpbev, yf rjnjhjv exfcnybrb 
gjlndthlbkb cdjñ ghbdthétyyjcnm ghjljkétybñ ldecnjhjyybö jåvt-
yjd vtéle yfibvb cnhfyfvb b yf rjnjhjv djpybrkb rjyrhtnyst bltb 
d jnyjitybb åeleotuj hfpdbnbz fvthbrfyj-hjccbqcrbö ghjuhfvv 
jåvtyf, jcyjdfyysö yf byyjdfwbjyyjq vjltkb frnbdyjuj cjnhelybxt-
cndf vtéle åbpytc-cjjåotcndjv, frfltvbxtcrbvb exhtéltybzvb b 
ujcelfhcndtyysvb cnhernehfvb.

D cdjtv jåhfotybb r exfcnybrfv cbvgjpbevf pfvtcnbntkm uj-
celfhcndtyyjuj ctrhtnfhz CIF Gfnhbwbz Öähhbcjy gjlxthryekf 
ytjåöjlbvjcnm gthtöjlf jn wtktdjq gjllthérb ghjuhfvv jåvtyf 
ghfdbntkmcndjv CIF r ldecnjhjyytve gfhnythcnde d abyfycbhjdf-
ybb jåvtyjd vtéle CIF b Hjccbtq. Tt exfcnbt d änjv vthjghbznbb 
pflfkj njy lbcreccbb j åeleotv fvthbrfyj-hjccbqcrbö ghjuhfvv 
jåvtyf, d rjnjhsö ghfdbntkmcndj CIF gj-ghtéytve pfbynthtcjdfyj, 
ytcvjnhz yf cjrhfotybt åñlétnf yf gjllthére ghjuhfvv jåvtyf. 
Ghtlcnfdbntkb hjccbqcrjuj ghfdbntkmcndf, rjnjhst dcnhtxfkbcm c 
pfvtcnbntktv ujcelfhcndtyyjuj ctrhtnfhz Öähhbcjy, tlbyjleiyj 
cjukfcbkbcm, xnj hfpdbnbt jåhfpjdfntkmyjuj b rekmnehyjuj cjnhelyb-
xtcndf c CIF gj-ghtéytve jcnftncz gthdjjxthtlyjq pflfxtq.

Gjcktleñobq ntrcn cevvbhetn jcyjdyst ghtlkjétybz hfåjxbö 
uhegg cbvgjpbevf d njv dblt, d rfrjv jyb åskb ghtlcnfdktys pfvtc-
nbntkñ Ujcelfhcndtyyjuj ctrhtnfhz Gfnhbwbb Öähhbcjy b rjvbccbb 
ärcgthnjd, djpukfdkzditq pfrkñxbntkmyjt gktyfhyjt pfctlfybt cbv-
gjpbevf d Cgfcj-öfect 25 vfhnf 2004 u.
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This working group was com-
posed mainly of educators, 
government officials and alumni, 
especially those who partici-
pated on youth exchanges or 
secondary teacher exchanges. 
The group focused its atten-

tion on initiatives to encourage young Americans to visit Russia, 
methods of integrating English language, American Studies, and 
Civic Education instruction and ways to increase teacher-to-teacher 
contact on the secondary school-level. 

While the past decade has brought a great increase in the amount 
of contact between Russians and Americans, some areas of Russia 
remain under-served and under-represented in current exchange 
programs. For this reason, the group discussed ways to develop 
English language, American Studies, and Civic Education instruction 
access in these areas. One idea would bring small teams of alumni 
and trainers to communities for seminars, workshops and presenta-
tions.

Such projects would pique the interest of prospective Russian 
exchange participants. 

In a similar manner, the group also discussed ways of heightening 
interest on the part of American youth to visit Russia. Unfortunately, 
stereotypes still persist, media presentations of Russia do not 
provide a complete picture, and terrorist acts frighten parents and 
students alike. However, if these obstacles were overcome and if 
the advantages of participating in an exchange program to Russia 
were highlighted, American students could find themselves more 
competitive for college admissions if they were able to demonstrate 
independence, international experience and community service. 

The Youth and Secondary School Initiatives working group identified 
the following high-priority recommendations:

Youth and 
Secondary 

School Initiatives
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£  To improve teacher-to-teacher contact, central information-shar-
ing mechanisms like resource centers and clearinghouses should 
be established to document grassroots programs already present 
and to facilitate contact between schools in Russia and the U.S. 
These mechanisms should be promoted through teacher asso-
ciations and pedagogical institutes in both countries.

£  To strengthen youth exchanges, short-term cultural programs 
should be developed which capitalize on Russian cultural assets 
to attract American youth interested in developing skills and inter-
national experience, as well as to improve English language skills 
of Russian participants. Successful programs could spur invest-
ment and promotion from non-academic sources, including from 
the business community.

£  To increase the profile in the U.S. of exchange programs with Rus-
sia, Russian exchange students should be encouraged to speak 
at local schools and parent-teacher associations to promote the 
benefits of youth exchanges in Russia. Promotion efforts should 
also take greater advantage of those already interested in Russia; 
i.e., students of Russian, Russian arts and literature, Russian area 
studies and Russian history.

£  To further outreach efforts to Russian youth, a database should 
be created which includes alumni and others, who are experts 
in American studies and civics and who would be interested in 
participating in events in the regions ranging from speaking, to 
sponsoring conferences, to organizing workshops.

£  To improve effectiveness of English language and American stud-
ies programs at the secondary level, joint seminars should be 
organized for ESL and social studies/civics teachers, to address 
methodologies of integrating teaching in these fields; i.e., includ-
ing civics and democracy themes into English language instruc-
tion and conversely, incorporating information about the U.S. into 
civics and history classes.

£  To strengthen the interest of Russian youth in the United States, 
youth competitions and contests should be organized that chal-
lenge students’ knowledge and understanding of the U.S., such 
as “Know the USA” contests.
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Änf hfåjxfz uheggf cjcnjzkf 

d jcyjdyjv bp ghtgjlfdfntktq, 

ghtlcnfdbntktq ghfdbntkmcndf b 

dsgecrybrjd ghjuhfvv, jcjåtyyj 

ntö, rnj exfcndjdfk d vjkjlté-

ysö jåvtyfö b ghjuhfvvfö lkz 

exbntktq chtlybö irjk. Uheg-

gf cjchtljnjxbkf dybvfybt yf 

nfrbö ghjåktvfö, rfr bybwbf-

nbds gj ghbdktxtybñ fvthbrfycrjq vjkjltéb d Hjccbñ, vtnjlbrf 

byntuhbhjdfyyjuj ghtgjlfdfybz fyukbqcrjuj zpsrf, fvthbrfybcnbrb 

b uhfélfycrjuj jåhfpjdfybz, f nfrét edtkbxtybt rjynfrnjd vtéle 

exbntkzvb chtlybö irjk.

Ytcvjnhz yf nj, xnj pf ghjitlitt ltcznbktnbt ytbpvthbvj edtkb-

xbkjcm xbckj rjynfrnjd vtéle hjccbzyfvb b fvthbrfywfvb, ytrjnj-

hst jåkfcnb Hjccbb ytljcnfnjxyj frnbdyj exfcndeñn b vfkj ghtlcnfd-

ktys d ntreobö ghjuhfvvfö jåvtyf. D cdzpb c änbv uheggf jåceélf-

kf djpvjéyjcnb gj cjplfybñ eckjdbq b ghbdktxtybñ ljgjkybntkmysö 

htcehcjd lkz ghtgjlfdfybz fyukbqcrjuj zpsrf, fvthbrfybcnbrb b 

uhfélfycrjuj jåhfpjdfybz änbö jåkfcnzö. Jlybv bp ghtlkjétybq 

åskj dstpéfnm d elfktyyst lthtdyb b ujhjlf c ytåjkmibvb uheggf-

vb bp dsgecrybrjd ghjuhfvv b exbntktq lkz ghjdtltybz ctvbyfhjd, 

nhtybyujd b ghtptynfwbq.

Gjljåyst ghjtrns vjukb ås dspdfnm bynthtc e gjntywbfkmysö 

exfcnybrjd ghjuhfvv jåvtyf. Uheggf nfrét jåceélfkf djghjc j 

njv, rfr gjdscbnm bynthtc fvthbrfycrjq vjkjltéb r gjctotybñ Hjc-

cbb. R cjéfktybñ, dct tot cbkmys cnthtjnbgs, bpjåhfétybt Hjccbb 

d CVB yt lftn jåütrnbdyjq rfhnbys, f nthfrns jngeubdfñn rfr hjlbnt-

ktq, nfr b cfvbö exfoböcz. Tckb ås elfkjcm ghtjljktnm änb ghtgzncn-

dbz b jåhfnbnm dybvfybt jåotcndtyyjcnb yf ghtbveotcndf exfcnbz d 

ghjuhfvvt jåvtyf d Hjccbb, fvthbrfycrbt cneltyns bvtkb ås åjkmit 

ifycjd ghb gjcnegktybb d dep, nfr rfr cvjukb ås ghjltvjycnhbhjdfnm 

cdjñ ytpfdbcbvjcnm, vtéleyfhjlysq jgsn b exfcnbt d jåotcndtyyjq 

hfåjnt yf åkfuj cjjåotcndf.

Hfåjxfz uheggf ≤Vjkjltéyst jåvtys b bybwbfnbds d jåkfcnb ds-

cituj jåhfpjdfybz≥ jghtltkbkf cktleñobt gthdjcntgtyyst pflfxb:

Vjkjltéyst 
jåvtys b 

bybwbfnbds d
 jåkfcnb dscituj 

jåhfpjdfybz
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£  Ekexibnm rjynfrns vtéle exbntkzvb, hfpdbnm wtynhfkmysq vtöf-

ybpv gj jåvtye byajhvfwbtq, yfghbvth, cjplfnm htcehcyst b by-

ajhvfwbjyyst wtynhs, rjnjhst ås dtkb extn eét ceotcndeñobö 

ghjuhfvv b rjnjhst ås cgjcjåcndjdfkb ecnfyjdktybñ rjynfrnjd 

vtéle irjkfvb Hjccbb b CIF. Hfpdbdfnm änb vtöfybpvs vjukb ås 

fccjwbfwbb exbntktq b gtlfujubxtcrbt bycnbnens jåtbö cnhfy.

£  Erhtgkznm vjkjltéyst jåvtys, hfpdbdfnm rhfnrjchjxyst rekmneh-

yst ghjuhfvvs, rjnjhst ås ghjldbufkb hjccbqcrbt rekmnehyst wty-

yjcnb b nfrbv jåhfpjv ghtlcnfdkzkb ås bynthtc lkz fvthbrfycrjq 

vjkjltéb, étkfñotq ghbjåhtcnb pyfybz b vtéleyfhjlysq jgsn. 

Ecgtiyjt ghjdtltybt änbö ghjuhfvv, djpvjéyj, åeltn pfdbctnm 

jn abyfycjdsö drkfljd b cjltqcndbz cj cnjhjys ytfrfltvbxtcrbö 

cnherneh b åbpytc-cjjåotcndf.

£  Gjdscbnm jåotcndtyysq bynthtc d CIF r ghjuhfvvfv jåvtyjd c 

Hjccbtq. Hjccbqcrbt irjkmybrb vjukb dscnegfnm d vtcnysö irjkfö 

b fccjwbfwbzö hjlbntktq b exbntktq c ljrkflfvb j ghtbveotcndfö 

vjkjltéysö jåvtyjd c Hjccbtq. Ghb ghjldbétybb bltb jåvtyjd c 

Hjccbtq étkfntkmyj d åjkmitq cntgtyb jgbhfnmcz yf ntö, rnj eét 

bynthtcetncz Hjccbtq. Änj vjuen åsnm irjkmybrb b cneltyns, bpexfñ-

obt heccrbq zpsr, heccrjt bcreccndj b kbnthfnehe, cnhfyjdtltybt 

b bcnjhbñ Hjccbb.

£  Lkz åjktt frnbdyjuj ghbdktxtybz hjccbqcrjq vjkjltéb cjplfnm 

åfyr lfyysö, rjnjhsq ås drkñxfk dsgecrybrjd ghjuhfvv, f nfrét 

ärcgthnjd d jåkfcnb fvthbrfybcnbrb b uhfélfycrjuj jåhfpjdfybz, 

rjnjhst ujnjds exfcndjdfnm d hfpkbxysö vthjghbznbzö, ghjdjlbvsö 

d htubjyfö, yfxbyfz jn geåkbxysö dscnegktybq lj cgjycbhjdfybz 

rjyathtywbq b jhufybpfwbb ctvbyfhjd.

£  Lkz gjdsitybz äaatrnbdyjcnb ghjuhfvv fyukbqcrjuj zpsrf b fvthb-

rfybcnbrb yf chtlytv ehjdyt ghjdjlbnm cjdvtcnyst ctvbyfhs lkz 

exbntktq fyukbqcrjuj zpsrf b jåotcndtyysö lbcwbgkby/uhfélfyjdt-

ltybz lkz jåceéltybz vtnjlbrb byntuhbhjdfyyjuj jåextybz änbv 

ghtlvtnfv. Yfghbvth, drkñxfnm ntvs gj uhfélfycrjve jåhfpjdf-

ybñ b hfpdbnbñ ltvjrhfnbb d ehjrb fyukbqcrjuj zpsrf, b, yfjåjhjn, 

drkñxfnm byajhvfwbñ j CIF d ehjrb uhfélfyjdtltybz b bcnjhbb.

£  Erhtgkznm bynthtc hjccbqcrjq vjkjltéb r CIF, ghjdjlbnm vjkj-

ltéyst rjyrehcs b dbrnjhbys, hfcibhzñobt pyfybz irjkmybrjd j 

CIF, yfghbvth, rjyrehc ≤Z pyfñ CIF≥.
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The members of this group in-
cluded Russian and American
academic leaders, American 
government officials, NGO rep-
resentatives and alumni of U.S. 
Government-sponsored ex-
change programs. Addition-

ally, universities from outside Moscow — Ivanovo, Izhevsk, Nizh-
niy Novgorod, Omsk, Saratov, Volgograd — were represented in 
the discussion and brought a range of experiences with them. The 
group predicated all discussion upon the belief that the successes 
of partnerships, contacts and exchanges of the past decade should 
serve as the foundation for the future. With this as a starting point, 
participants considered mechanisms to identify potential partners, 
possible support outside the academic community, and ways to fa-
cilitate cooperation that is more balanced and attractive for both 
Russia and the United States. 

Broader dissemination of information was identified as a critical 
need. While the members of the group felt it was important to 
avoid creating an additional bureaucracy, it was generally thought 
that establishing one comprehensive, central source of information 
would be the most effective solution. For instance, few members 
of the working group had heard of the Alliance of Universities for 
Democracy (AUDEM). This alliance might serve as a mechanism to 
generate new relationships with American universities. A web portal 
with announcements about such organizations, up-coming confer-
ences, potential partners, study programs, grant opportunities and 
other useful information would serve as a useful resource for stu-
dents, educators and administrators.

Members of the working group expressed varying levels of optimism 
with regard to finding support from government on all levels and 
from business. Potential support for curriculum fairs might be found 
from businesses or organizations in a corresponding field. Ultimately, 
however, those experienced in fund-raising noted that they most 

Higher 
Education 
Initiatives
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commonly received in-kind donations, and that the value of dona-
tions and volunteers could not be discounted.

Finally, the group believed that exchange opportunities should be 
expanded to previously unexplored areas. Greater attention should 
be given to short-term exchanges between sports teams, artists, 
performers and music groups, particularly from academic communi-
ties. To avoid customs issues, American artists could travel to Rus-
sia for joint collaboration, creation and production of exhibits. Funds 
for future activities could be raised by selling tickets to exhibits or 
even selling the artwork itself, and corporate sponsorship of athletic 
events seemed promising. At the same time, the importance of plan-
ning follow-up activities was emphasized — the results of such visits 
should not be relegated to photo albums and nice memories.

The Higher Education Initiatives working group identified the follow-
ing high-priority recommendations:

£  To ensure the continued success and sustainability of existing 
programs, future efforts in this area should build on existing struc-
tures that have been created as a result of university partnerships 
and exchanges.

£  To further cooperative and collaborative opportunities with the 
Russian government, a memorandum of understanding should 
be signed with the Russian government which would allow for its 
involvement and participation as a partner.

£  To expand exchange opportunities in previously unexplored 
areas, greater attention should be given to possible short-term 
exchanges between sports teams and organizations, and 
between artists, particularly from academic communities.

£  To address issues of accreditation, information-sharing, and fund-
raising, a coordination council composed of government, univer-
sities, NGOs and alumni should be formed. It should be a central 
source of information on exchange programs, links to Russian 
and American universities, grant and funding opportunities, part-
nership offers, and educational resources, as well as a forum for 
addressing the issue of credit and degree recognition.
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Exfcnybrfvb lfyyjq uheggs åskb hjc-
cbqcrbt b fvthbrfycrbt ghtgjlfdf-
ntkb, ghtlcnfdbntkb ujcelfhcndty-
ysö cnherneh b ytghfdbntkmcndtyysö 
jhufybpfwbq, f nfrét dsgecrybrb ghj-
uhfvv jåvtyjd, abyfycbhetvsö ghf-
dbntkmcndjv CIF. Rhjvt njuj, d cj-
cnfd änjq uheggs djikb ghtlcnfdbnt-
kb eybdthcbntnjd Bétdcrf, Bdfyjdf, 
Ybéytuj Yjdujhjlf, Jvcrf, Cfhfnj-

df b Djkujuhflf, rjnjhst ghbyzkb exfcnbt d lbcreccbb b gjltkbkbcm 
cdjbv åjufnsv jgsnjv b wtyysvb yfhfåjnrfvb. Dct jåceéltybz åfpb-
hjdfkbcm yf njv, xnj ecgtö gfhnythcndf, dpfbvjltqcndbz b jåvtyjd 
ghjikjuj ltcznbktnbz ljkéty gjckeébnm ghjxysv aeylfvtynjv lkz 
åeleotuj cjnhelybxtcndf. Åthz pf jcyjde bvtyyj äne bltñ, exfcnybrb 
jåceéltybz dshfåjnfkb vtöfybpv jghtltktybz gjntywbfkmysö gfhnyt-
hjd b gjbcrf dctcnjhjyytq gjlthérb dyt hfvjr frfltvbxtcrjuj cjjå-
otcndf, f nfrét jåcelbkb genb erhtgktybz cjnhelybxtcndf, rjnjhjt 
åskj ås yfbåjktt cåfkfycbhjdfyysv b ghbdktrfntkmysv rfr lkz Hjc-
cbb, nfr b lkz Cjtlbytyysö Infnjd.

Hfcibhtybt ljcnegf r ytjåöjlbvjq byajhvfwbb åskj ghbpyfyj 
rhfqyt dféysv afrnjhjv d ltkt lfkmytqituj hfpdbnbz ghjuhfvv jå-
vtyf. D nj dhtvz rfr xktys uheggs jnvtnbkb dféyjcnm ghtjljktybz åñ-
hjrhfnbxtcnrbö åfhmthjd, yfbåjktt äaatrnbdysv htitybtv åskj ås 
exhtéltybt dctjåütvkñotuj b rjvgtntynyjuj byajhvfwbjyyjuj wty-
nhf.Nfr, ytrjnjhst exfcnybrb hfåjxtq uheggs egjvzyekb jå Fkmzyct 
eybdthcbntnjd pf ltvjrhfnbñ (FELTV). Ltzntkmyjcnm änjuj Fkmzycf 
vjukf ås gjckeébnm ghbvthjv yfkfébdfybz yjdsö dpfbvjjnyjitybq 
c eybdthcbntnfvb CIF. Cghfdjxyj-gjbcrjdfz cnhfybwf d bynthytnt, 
cjlthéfofz lfyyst j gjljåysö jhufybpfwbzö, ghtlcnjzobö rjyat-
htywbzö, gjntywbfkmysö gfhnythfö, ghjuhfvvfö jåextybz, djpvjéyjc-
nzö gjkextybz uhfynjd b lheueñ wtyyeñ byajhvfwbñ, vjukf ås cnfnm 
gjktpysv bycnhevtynjv lkz cneltynjd, ghtgjlfdfntktq b ghtlcnfdbnt-
ktq flvbybcnhfwbb.

Xktys hfåjxtq uheggs c hfpkbxyjq ljktq jgnbvbpvf hfccvjnhtkb 
djghjc j gjbcrfö gjllthérb cj cnjhjys ghfdbntkmcndf b ghtlcnfdbnt-
ktq åbpytcf-cjjåotcndf, rjnjhst vjukb ås gjllthéfnm yt njkmrj ghj-
uhfvvs jåvtyf d wtkjv, yj b exfcndjdfnm d jhufybpfwbb zhvjhjr jåhf-
pjdfntkmysö ghjuhfvv. Nt xktys hfåjxtq uheggs, rjnjhst bvtkb jgsn 
cåjhf chtlcnd lkz cdjbö ghjuhfvv, jnvtnbkb, xnj ktuxt dctuj åskj gj-
kexbnm ytabyfycjdeñ cgjycjhcreñ gjvjom. Jyb nfrét gjlxthryekb, 
xnj wtyyjcnm änbö gjéthndjdfybq b ecbkbz cgjycjhjd ljkéys åsnm jwt-
ytys gj ljcnjbycnde.

Hfpdbnbt 
bybwbfnbd 
d jåkfcnb 
dscituj 

jåhfpjdfybz
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D pfrkñxtybt hfåjxfz uheggf gjcnfyjdbkf, xnj nt jåkfcnb, rjnj-
hst hfytt yt åskb djdktxtys d ghjuhfvvs jåvtyf, ljkéys gjkexbnm 
nfreñ djpvjéyjcnm. Åjkmit dybvfybz cnjbn eltkbnm rhfnrjchjxysv 
jåvtyfv vtéle cgjhnbdysvb rjvfylfvb, ltzntkzvb bcreccnd, jnltkm-
ysvb bcgjkybntkzvb b vepsrfkmysvb uheggfvb, jcjåtyyj tckb jyb 
ghtlcnfdkzñn frfltvbxtcrbt cjjåotcndf. Dj bpåtéfybt nfvjétyysö 
jckjéytybq fvthbrfycrbt öeljéybrb vjukb ås ghbtpéfnm d Hjccbñ 
lkz jhufybpfwbb b ghjdtltybz cjdvtcnysö dscnfdjr. Ltytéyst chtl-
cndf lkz åeleotq ltzntkmyjcnb d jåkfcnb jåvtyjd vjuen gjcnegfnm jn 
ghjlféb åbktnjd yf dscnfdrb b jn htfkbpfwbb cfvbö ghjbpdtltybq bc-
reccndf. Rhjvt njuj, cjdvtcnyfz abyfycjdfz gjllthérf cgjhnbdysö 
cjhtdyjdfybq vjétn jrfpfnmcz dtcmvf gthcgtrnbdyjq. Nfrét åskf 
jnvtxtyf ytjåöjlbvjcnm nofntkmyjuj gkfybhjdfybz ghtlcnjzotq cj-
dvtcnyjq ltzntkmyjcnb lkz njuj, xnjås htpekmnfns gjtpljr d hfvrfö 
ghjuhfvv jåvtyf yt juhfybxbdfkbcm njkmrj gfvznysvb ajnjuhfabz-
vb bkb ghjcnj ghbznysvb djcgjvbyfybzvb.

Hfåjxfz uheggf ≤Hfpdbnbt bybwbfnbd d jåkfcnb dscituj jåhfpj-
dfybz≥ jghtltkbkf cktleñobt gthdjcntgtyyst pflfxb:
£  Jåtcgtxbnm ecgtiyjt b cnfåbkmyjt hfpdbnbt ceotcndeñobö ghj-

uhfvv, frnbdyj bcgjkmpez bvtñoeñcz byahfcnhernehe, cjplfyyeñ 
d htpekmnfnt frfltvbxtcrjuj cjnhelybxtcndf vtéle eybdthcbntnf-
vb b ghzvsö jåvtyjd vtéle cneltynfvb, fcgbhfynfvb b ghtgjlfdf-
ntkzvb.

£  Hfcibhbnm cjnhelybxtcndj c hjccbqcrbv ghfdbntkmcndjv. Ghtl-
cnfdkztncz dféysv gjlgbcfybt vtvjhfylevf j dpfbvjgjybvfybb 
c ghfdbntkmcndjv HA, rjnjhsq gjpdjkbk ås Hjccbb dscnegfnm d rf-
xtcndt gfhnythf d cjdvtcnysö bybwbfnbdfö.

£   Hfcibhbnm ghjuhfvvs jåvtyf d jåkfcnzö, rjnjhst lj cbö gjh åskb pf 
hfvrfvb frfltvbxtcrjuj jåhfpjdfybz. Eltkznm åjkmit dybvfybz 
hfpdbnbñ rhfnrjchjxysö jåvtyjd vtéle cgjhnbdysvb rjvfylfvb 
b jhufybpfwbzvb, f nfrét vtéle öeljéybrfvb, jcjåtyyj tckb jyb 
ghtlcnfdkzñn frfltvbxtcrbt cjjåotcndf.

£  Lkz htitybz ghjåktv frrhtlbnfwbb, hfcghjcnhfytybz byajhvfwbb 
b ghbdktxtybz abyfycbhjdfybz cjplfnm rjjhlbyfwbjyysq cjdtn, rj-
njhsq cjcnjzk ås bp ghtlcnfdbntktq ghfdbntkmcnd, eybdthcbntnjd, 
ytghfdbntkmcndtyysö jhufybpfwbq b dsgecrybrjd fvthbrfyj-hjc-
cbqcrbö ghjuhfvv jåvtyjd. Jy ljkéty ckeébnm wtynhfkmysv bc-
njxybrjv byajhvfwbb gj ghjuhfvvfv jåvtyf, hfcgjkfufnm ccskrf-
vb yf cfqns hjccbqcrbö b fvthbrfycrbö eybdthcbntnjd, byajhvb-
hjdfnm j djpvjéyjcnzö gjkextybz uhfynjd b abyfycjdjq gjvjob, 
hfpvtofnm ghtlkjétybz j cjplfybb gfhnythcrbö ghjuhfvv, cjlth-
éfnm jåhfpjdfntkmyst htcehcs, f nfrét ckeébnm ajhevjv lkz jå-
ceéltybz dpfbvyjuj pfxtnf rehcjd b ghbpyfybz lbgkjvjd.
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This working group consisted 
of Russian and American aca-
demics, exchange alumni, gov-
ernment officials, coordinators 
for programs already bringing 
Americans to Russia, and busi-
ness representatives. It looked 

at various sectors of American society — high school students, uni-
versity students, and other “untapped audiences” — who might be 
interested in a Russian experience. 

A lack of mechanisms and organizations linking interested parties, 
as well as funding for them, prevents many Americans from com-
ing to Russia. In many cases, American study-abroad advisors lack 
updated information about study opportunities and tourists lack 
information in English about tourist facilities, destinations, and other 
services. A concerted marketing policy to promote Russia’s image 
abroad and attract visitors certainly could address this problem. 
Such a campaign would follow from high-level Russian official state-
ments to make attracting foreign visitors a policy priority.

Additionally, there are many well-educated, affluent American adults 
who travel abroad for short periods during their vacations to explore 
issues such as foreign policy, ecology, human rights, sustainable 
development, and gender issues. Examples of some U.S. orga-
nizations that organize issue-oriented travel but are not active in 
Russia include Witness for Peace, Volunteer Vacations, and Global 
Exchange, to name a few. Habitat for Humanity recently opened 
a Moscow office. Finally, American children and grandchildren of 
immigrants from Russia who speak the language but who have little 
or no exposure to the country itself — so-called Russian “heritage” 
speakers — may be interested in exploring their family roots.

Americans come to Russia because of Russian expertise in certain 
spheres, particularly in the arts and hard sciences. Many Americans 
pursue Russian language study after initial exposure to Russia even 
though the language may initially seem intimidating and requires 

Bringing 
More Americans 

to Russia
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time to master. People-to-people contacts, particularly through local 
Rotary International affiliates and Sister Cities International, could 
facilitate opportunities to bring more Americans to Russia. To attract 
greater interest in Russia, the working group identified the following 
high-priority recommendations:

£  To tap an untested potential, alumni and exchange program 
administrators should encourage U.S. hosts and hosting organi-
zations of Russian exchange visitors to visit Russia or otherwise 
promote such visits.

£  To further Russian government appreciation for exchanges, 
alumni of U.S. Government programs should play increased roles 
in educating Russian officials about their value.

£  To increase public awareness of the value of exchanges and 
make exchanges a policy priority, senior Russian officials should 
join their U.S. counterparts in making public statements on the 
value of exchanges and the importance of exchanges to the 
development of bilateral relations.

£  To take greater advantage of existing Russian infrastructures, the 
Russian government should do more to promote Russia abroad 
through its network of cultural centers.

£  To attract more support for exchanges from local business com-
munities, a combination of alumni, government and private sector 
partners should encourage and facilitate economy-based bilat-
eral city or regional linkages.

£  To increase reciprocal exchanges, a factor governing the selection 
of Russian candidates for U.S. Government exchanges should be 
their willingness to host Americans visiting Russia.

£  To attract more American students to study in Russia, Russian 
universities should create more courses in the English language 
in a variety of subject areas.

£  To facilitate two-way exchanges, the exchange visitor visa pro-
cess on both sides should be streamlined, including by making 
more information available to the public.
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D äne hfåjxeñ uhegge döjlbkb 
ghtgjlfdfntkb hjccbqcrbö b 
fvthbrfycrbö extåysö pfdtlt-
ybq, dsgecrybrb ghjuhfvv jå-
vtyjd, cjnhelybrb ujcelfhcn-
dtyysö cnherneh, ghtlcnfdbntkb 
ltkjdsö rheujd b rjjhlbyfnjhs 
ghjuhfvv, rjnjhst d yfcnjzott 
dhtvz jhufybpeñn gjtplrb fvt-
hbrfywtd d Hjccbñ. Hfccvfnhb-

dfkbcm hfpkbxyst ctrnjhs fvthbrfycrjuj jåotcndf – extybrb cnfh-
ibö rkfccjd irjks, cneltyns eybdthcbntnjd b lheubt ≤hfytt yt pf-
ltqcndjdfyyst≥ uheggs – rjnjhst vjuen åsnm pfbynthtcjdfys d gjtpl-
rfö d Hjccbñ.

Ytcjdthitycndj vtöfybpvjd, cdzpfyysö c jhufybpfwbtq jåvtyjd,  
b ytljcnfnrb abyfycbhjdfybz ghbdjlzn r njve, xnj vyjubt fvthbrfy-
ws yt öjnzn ghbtpéfnm d Hjccbñ. Rjycekmnfyns gj jåextybñ pf heåt-
éjv d fvthbrfycrbö eybdthcbntnfö xfcnj yt jåkflfñn cjdhtvtyyjq 
byajhvfwbtq j ghtlkfuftvsö extåysö ghjuhfvvfö, f nehbcnfv yt ödf-
nftn vfnthbfkjd yf fyukbqcrjv zpsrt jå byahfcnherneht, bynthtc-
ysö vtcnfö b lheubö eckeufö. Åtpeckjdyj, lfyyfz ghjåktvf vjétn 
åsnm htityf gentv hfphfåjnrb cjukfcjdfyyjq vfhrtnbyujdjq gjkbnb-
rb gj hfcghjcnhfytybñ gjkjébntkmyjuj jåhfpf Hjccbb pf heåtéjv 
b ghbdktxtybñ gjctnbntktq. Nfrfz rfvgfybz vjétn yfxfnmcz c pfzdkt-
ybq dscjrjgjcnfdktyysö ghtlcnfdbntktq ghfdbntkmcndf Hjccbb j dfé-
yjcnb ghbdktxtybz ujcntq bp lheubö cnhfy.

Rhjvt njuj, vyjubt dscjrjjåhfpjdfyyst, cjcnjzntkmyst fvthb-
rfyws ytyfljkuj ghbtpéfñn d lheubt cnhfys dj dhtvz jngecrf, xnjås 
bpexbnm nfrbt djghjcs, rfr dytiyzz gjkbnbrf, ärjkjubz, ghfdf xtkjdt-
rf, ghtlgjcskrb ecgtiyjuj hfpdbnbz b ghjåktvs dpfbvjjnyjitybz gj-
kjd. Ghbvths jhufybpfwbq, rjnjhst ghtlkfufñn gjljåyst ntvfnbxtc-
rbt gjtplrb, yj ghfrnbxtcrb yt hfåjnfñn d Hjccbb – ≤Cdbltntkb pf 
vbh≥ (Witness for Peace), ≤Rfybreks ljåhjdjkmwtd ≥ (Volunteer Vacati-
ons), ≤Ukjåfkmysq jåvty≥ (Global Exchange) b lheubt. D Vjcrdt ytlfd-
yj jnrhskjcm jnltktybt jhufybpfwbb ≤Ébkmt lkz xtkjdtxtcndf≥ (Hab-
itat for Humanity). Yfrjytw, ltnb b dyerb bvvbuhfynjd bp Hjccbb, rjnj-
hst hjlbkbcm d Fvthbrt b ujdjhzn gj heccrb, yj ybrjulf yt åskb yf 
hjlbyt cdjbö ghtlrjd – nfr yfpsdftvst ≤yfcktlcndtyyst yjcbntkb 
heccrjuj zpsrf≥ – vjuen åsnm pfbynthtcjdfys d bpextybb cdjtq ctvtq-
yjq bcnjhbb.

Ghbdktxtybt 
åjkmituj 

rjkbxtcndf 
fvthbrfywtd 

d Hjccbñ



28 29

Fvthbrfyws ghbtpéfñn d Hjccbñ, gjnjve xnj wtyzn tt åjufnsq 
jgsn d hfpkbxysö jåkfcnzö, nfrbö rfr bcreccndj b njxyst yferb. Gj-
åsdfd d Hjccbb gthdsq hfp, vyjubt bp ybö yfxbyfñn bpexfnm heccrbq 
zpsr, ytcvjnhz yf nj, xnj cyfxfkf zpsr rfétncz ytdthjznyj ckjéysv, 
b yf tuj jcdjtybt eöjlbn vyjuj dhtvtyb. Ytgjchtlcndtyyjt jåotybt 
vtéle kñlmvb, jcjåtyyj xthtp vtcnyst jnltktybz Hjnfhb Bynth-
ytiyk b jhufybpfwbb ujhjljd-gjåhfnbvjd, vjétn ghtljcnfdbnm ljgjk-
ybntkmyst djpvjéyjcnb lkz ghbdktxtybz fvthbrfywtd d Hjccbñ. Xnj-
ås gjdscbnm bynthtc r Hjccbb, hfåjxfz uheggf dsltkbkf cktleñobt 
gthdjjxthtlyst pflfxb:
£  Cktletn pfltqcndjdfnm ytbcgjkmpjdfyyst htcehcs. Dsgecrybrb 

ghjuhfvv b flvbybcnhfnjhs ghjuhfvv jåvtyjd ljkéys cltkfnm 
dct djpvjéyjt, xnjås pfbynthtcjdfnm fvthbrfycrbt ctvmb, ghbyb-
vfñobt hjccbqcrbö cneltynjd, d gjtplrfö d Hjccbñ, bkb cgjcjåcn-
djdfnm hfcghjcnhfytybñ byajhvfwbb jå jåvtyfö.

£   Ghbkjébnm ecbkbz lkz njuj, xnjås hjccbqcrjt ghfdbntkmcndj jwt-
ybkj pyfxbvjcnm ghjuhfvv jåvtyf. Dsgecrybrb fvthbrfycrbö ghj-
uhfvv ljkéys ibht bcgjkmpjdfnm djpvjéyjcnb jåceéltybz wtyyjc-
nb ghjuhfvv jåvtyjd c ghtlcnfdbntkzvb ghfdbntkmcndf HA.

£  Lkz njuj, xnjås gjkjébntkmyjt dkbzybt ghjuhfvv jåvtyjd cnfkj 
xfcnmñ jåotcndtyyjuj vytybz b jåvtys cnfkb ghbjhbntnysv yfghfd-
ktybtv ujcelfhcndtyyjq gjkbnbrb, dscjrjgjcnfdktyyst ghtlcnfdb-
ntkb ghfdbntkmcnd Hjccbb b CIF ljkéys ltkfnm cjdvtcnyst pfzdkt-
ybz j dféyjcnb ghjuhfvv jåvtyjd b bö hjkb d hfpdbnbb ldecnjhjy-
ybö jnyjitybq.

£   Äaatrnbdytt bcgjkmpez ceotcndeñoeñ hjccbqcreñ byahfcnher-
nehe, ghfdbntkmcndj Hjccbb ljkéyj cgjcjåcndjdfnm hfcghjcnhfyt-
ybñ gjkjébntkmyjq byajhvfwbb j Hjccbb xthtp ctnm rekmnehysö 
wtynhjd.

£  Xnjås pfhexbnmcz gjllthérjq jåvtyjd cj cnjhjys ghtlcnfdbnt-
ktq åbpytc-cjjåotcndf, dsgecrybrb ghjuhfvv, cjdvtcnyj c ghtl-
cnfdbntkzvb ujcelfhcndtyysö cnherneh b ltkjdsö rheujd, ljkéys 
cjltqcndjdfnm ecnfyjdktybñ ldecnjhjyybö ärjyjvbxtcrbö cdzptq 
vtéle hjccbqcrbvb b fvthbrfycrbvb ujhjlfvb b htubjyfvb.

£  Edtkbxbnm rjkbxtcndj ldecnjhjyybö jåvtyjd. Rhbnthbtv jnåjhf 
hjccbqcrbö uhfélfy lkz exfcnbz d ghjuhfvvfö jåvtyf c CIF ljké- 
yj åsnm bö étkfybt ghbybvfnm fvthbrfywtd d Hjccbb.

£  Xnjås ghbdktrfnm åjkmit fvthbrfycrbö cneltynjd lkz jåextybz d 
Hjccbb, hjccbqcrbt eybdthcbntns ljkéys ghtlkfufnm åjkmit reh-
cjd gj hfpysv ghtlvtnfv yf fyukbqcrjv zpsrt.

£  Lkz hfpdbnbz ldecnjhjyybö jåvtyjd cktletn eghjcnbnm ghjwtcc ds-
lfxb dbp exfcnybrfv jåvtyysö ghjuhfvv d jåtbö cnhfyfö b cltkfnm 
åjktt ljcnegyjq byajhvfwbñ j ghjwtleht jajhvktybz dbp.
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Even prior to the symposium, this 
dynamic working group of busi-
ness representatives, govern-
ment officials, academics and 
alumni had already established a 

web forum for discussing their ideas. Discussion revolved around the 
need for research and analysis, new ways for business participation, 
the establishment of coordination mechanisms, educational initiatives 
and investment scenarios, and greater government involvement. 

The key questions the group discussed with regard to research 
and analysis were twofold: first, how to determine what benefits 
businesses would derive from supporting exchanges, and second, 
how to make businesses aware of these benefits. Additionally, the 
group discussed particular niches that needed to be filled. Poten-
tially, exchanges could serve as a technical support resource, could 
forge alliances of Russian and American business groups, or could 
promote Russian businesses in the United States. In order to com-
municate most effectively with the business community, information 
should be disseminated through business publications or via major 
business associations rather than through traditional information 
resources for alumni.

The proposal to establish coordination mechanisms enjoyed unani-
mous support from the working group.

There is great potential for involving business in exchanges through 
Russia’s developing private business education institutions. While 
the group felt it likely that complex Russian taxation and account-
ing regulations would prevent American graduates of business 
programs from effectively serving as consultants to Russian busi-
nesses, it supported the idea of joint consultations provided by U.S. 
graduates working in tandem with Russian alumni of business and 
professional training programs.

The Public-Private Partnership working group identified the following 
as their high-priority recommendations:

Public-Private 
Partnerships
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£  To provide potential Russian business partners with a menu of opportu-
nities for exchanges which may be valuable and/or profitable for them, 
a survey should be conducted of the Russian business community and 
alumni members of the community to better understand their needs, 
desires, and available resources.

£  To market exchanges effectively to the business and alumni communities, 
a variety of means should be created, including a web portal, a dedicated 
alumni magazine, an insert into a business magazine, etc.

£  To encourage businesses and other entities to be more willing to pay for 
“other people’s programs,” a coordinating body should be created with 
the participation of the business community which would not only seek to 
generate and sustain interest in exchanges, but to identify and promote 
exchanges with win-win potential.

£  To further the potential of such a coordinating body, it should include 
experienced exchangees and NGOs to advise and assist those who are 
more likely to have the money and interest; i.e., chambers of commerce 
or other representatives of business interests.

£  To expand the range of public-private partnership potential, other pos-
sibilities for funding should be put forward, including:
•  creating targeted programs (regional, sectoral or professional) where 

those who have direct interest can pay for the costs;
•  drawing on the money that foreign investment contracts specify must 

be used for social obligations;
•  leveraging university partnerships and alumni associations (fund-

raising perhaps supported by alumni associations from American 
universities or by targeting program alumni who have successful busi-
nesses); and

•  soliciting businesses or universities that have a strong interest in getting 
native speakers of English for language training (a service with enough 
value that people will pay for it).

£  To attract Russian government interest in funding exchanges, seek the 
assistance of government entities with an interest in the development of 
small and medium enterprises, whether federal, regional or local, which 
are most likely to be of assistance.

£  To facilitate and create incentives for the business community to partner 
with exchanges, recommendations should go to the Russian govern-
ment to establish a bilateral agreement on educational cooperation, 
much like the current Russia-EU agreement; to adopt tax breaks for 
charitable giving; and, to provide financial or in-kind assistance to profes-
sional organizations.
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Eét d gthbjl gjlujnjdrb r cbvgjpbeve änf lbyfvbxyfz hfåjxfz 
uheggf, d cjcnfd rjnjhjq djikb ghtlghbybvfntkb, ujcelfhcndtyyst 
ckeéfobt, ghtgjlfdfntkb b dsgecrybrb ghjuhfvv, jhufybpjdfkf by-
nthytn-ajhev lkz jåceéltybz djpybrfñobö bltq. Uheggf jåceélfkf 
ytjåöjlbvjcnm vfhrtnbyujdsö bccktljdfybq b fyfkbpf gjnhtåyjcntq, 
gjbcr yjdsö gentq lkz ghbdktxtybz rjvvthxtcrbö cnherneh, hfphfåjn-
re vtöfybpvjd rjjhlbyfwbb, jåhfpjdfntkmyst ghjuhfvvb b bydtcnbwb-
jyyst cötvs, åjktt ntcyjt dpfbvjltqcndbt c ghfdbntkmcndjv.

D öjlt jåceéltybz vfhrtnbyujdsö bccktljdfybq djpybrkb ldf rkñ-
xtdsö djghjcf: dj-gthdsö, rfr jghtltkbnm nt ghtbveotcndf, rjnjhst 
gjkexfn ghtlghbybvfntkb, jrfpsdfz gjllthére jåvtyysv ghjuhfv-
vfv, b dj-dnjhsö, rfr gjcnfdbnm ltkjdst rheub d bpdtcnyjcnm jå änbö 
ghtbveotcndfö. Rhjvt njuj, uheggf jghtltkbkf rjyrhtnyst ybib d 
hfpdbnbb ghjuhfvv jåvtyf, ult vjétn htfkbpjdfnmcz gjllthérf rjv-
vthxtcrbö cnherneh. Jåvtys vjuen ckeébnm htcehcjv ntöybxtcrjq 
gjvjob, cgjcjåcndjdfnm hfpdbnbñ gfhnythcrbö cdzptq vtéle hjccbq-
crbv b fvthbrfycrbv åbpytcjv, f nfrét ghjldbétybñ hjccbqcrjuj 
åbpytcf d Cjtlbytyysö Infnfö. Lkz åjktt äaatrnbdyjuj dpfbvjltqcn-
dbz c åbpytc-cjjåotcndjv ghtlgjxnbntkmyj hfcghjcnhfytybt byajh-
vfwbb xthtp ltkjdst bplfybz, kbåj rhegyst cjñps b fccjwbfwbb ghtl-
ghbybvfntktq, f yt xthtp nhflbwbjyyeñ ctnm byajhvfwbjyysö htceh-
cjd lkz dsgecrybrjd.

Ghtlkjétybt j cjplfybb rjjhlbyfwbyyjuj vtöfybpvf jåvtyysö 
ghjuhfvv gjkexbkj tlbyjleiyeñ gjllthére hfåjxtq uheggs.

Åjkmibv gjntywbfkjv lkz ghbdktxtybz rjvvthxtcrjuj ctrnjhf r 
gjllthért ghjuhfvv jåvtyf jåkflftn hfpdbdfñottcz hjccbqcrjt 
xfcnyjt åbpytc-jåhfpjdfybt. Uheggf ghbikf r dsdjle j njv, xnj ckjé-
yfz cbcntvf hjccbqcrjuj yfkjujjåkjétybz b åeöufknthcrjuj extnf 
cltkftn ytäaatrnbdysv fvthbrfycrjt exfcnbt d jrfpfybb rjycekmnf-
wbjyysö eckeu hjccbqcrbv rjvgfybzv. D nj ét dhtvz gjkexbkf gjllth-
ére bltz cjdvtcnyjuj ltkjdjuj rjycekmnbhjdfybz cbkfvb dsgecryb-
rjd fvthbrfycrbö extåysö pfdtltybq b hjccbqcrbö exfcnybrjd ghj-
uhfvv ghjatccbjyfkmyjuj jåvtyf.

Hfåjxfz uheggf gj djghjcfv cjnhelybxtcndf ujcelfhcndtyysö 
cnherneh, jåotcndtyysö jhufybpfwbq b åbpytc-cjjåotcndf jghtltkb-
kf cktleñobt gthdjcntgtyyst pflfxb:

Cjnhelybxtcndj ujcelfhcndtyysö 
cnherneh, jåotcndtyysö jhufybpfwbq

b åbpytc-cjjåotcndf
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£  Ghtljcnfdbnm gjntywbfkmysv hjccbqcrbv gfhnythfv cj cnjhjys åbpytcf cgb-
cjr ntö ghjuhfvv jåvtyf, rjnjhst vjuen åsnm bv dsujlys bkb gjktpys. Cltkfnm 
vfhrtnbyujdjt bccktljdfybt hjccbqcrjuj åbpytc-cjjåotcndf b cjjåotcndf 
dsgecrybrjd jåvtyysö ghjuhfvv c ntv, xnjås kexit gjyznm bö ghjåktvs, pfghj-
cs b bvtñobtcz htcehcs.

£  Åjktt frnbdyj ghjldbufnm bltñ gjllthérb jåvtyjd d åbpytc-cjjåotcndfö 
b cjjåotcndfö dsgecrybrjd jåvtyysö ghjuhfvv. Cjplfnm dtå-gjhnfk, jhuf-
ybpjdfnm dsgecr éehyfkf lkz ntö, rnj ghbybvfk exfcnbt d ghjuhfvvfö, b gj-
vtofnm dcnfdre jå exfcnybrfö ghjuhfvv jåvtyf c CIF d hjccbqcrbö ltkj-
dsö éehyfkfö.

£  Lkz ghtjljktybz jåotghbyznjuj vytybz j njv, xnj ghtlcnfdbntkb ltkjdsö 
rheujd b lheubö cnherneh yt öjnzn gkfnbnm pf ≤xeébt ghjuhfvvs≥, cjplfnm 
rjjhlbyfwbjyysq cjdtn, rjnjhsq ås drkñxfk ghtlcnfdbntktq åbpytc-cjjå-
otcndf. Pflfxf änjuj cjdtnf ljkéyf pfrkñxfnmcz yt njkmrj d hfpdbnbb b 
gjllthéfybb bynthtcf r ghjuhfvvfv jåvtyjd, yj nfrét d jghtltktybb b 
ghjldbétybb yfbåjktt gthcgtrnbdysö yfghfdktybq jåvtyjd.

£  Lkz ecgtiyjq ltzntkmyjcnb änjuj cjdtnf drkñxbnm d tuj cjcnfd jgsnysö 
exfcnybrjd ghjuhfvv jåvtyjd b ghtlcnfdbntktq ytghfdbntkmcndtyysö 
cnherneh lkz ghtljcnfdktybz byajhvfwbb jhufybpfwbzv, rjnjhst vjuen 
hfcgjkfufnm chtlcndfvb, f nfrét ghjzdbnm bynthtc r jåvtyfv (yfghbvth, 
njhujdst gfkfns bkb lheubt ghtlcnfdbntkb ltkjdsö rheujd).

£  Lkz hfcibhtybz djpvjéyjuj cjnhelybxtcndf vtéle ujcelfhcndtyysvb cnher-
nehfvb, jåotcndtyysvb jhufybpfwbzvb b åbpytc-cjjåotcndjv cktletn bvtnm 
d dble cktleñobt djpvjéyjcnb abyfycjdjq gjllthérb ghjuhfvv jåvtyjd:

 •  hfphfåjnrf wtktdsö ghjuhfvv (htubjyfkmysö, jnhfcktdsö, ghjatccbj-
yfkmysö), rjulf pfbynthtcjdfyyst kbwf cfvb jgkfxbdfñn hfcöjls;

 •  bcgjkmpjdfnm chtlcndf, rjnjhst d bydtcnbwbjyysö rjynhfrnfö dsltkzñn-
cz yf cjwbfkmyst jåzpfntkmcndf;

 •  bcgjkmpjdfnm gfhnythcrbt cdzpb vtéle eybdthcbntnfvb, f nfrét fccj-
wbfwbb dsgecrybrjd (ghjwtcc dsltktybz ltytu vjétn yfqnb gjllthére 
cj cnjhjys fccjwbfwbq dsgecrybrjd fvthbrfycrbö eybdthcbntnjd bkb ds-
gecrybrjd ghjuhfvv jåvtyf c CIF, pfybvfñobö herjdjlzobt gjpbwbb d 
åbpytct); b

 •   jåhfofnmcz r rjvgfybzv b eybdthcbntnfv, rjnjhst bvtñn ghzvjq bynt-
htc d ghbdktxtybb yjcbntktq fyukbqcrjuj zpsrf lkz ghtgjlfdfybz (gj-
ljåyjuj hjlf eckeub öjhjij jgkfxbdfñncz).

£  Ghbdktrfnm ujcelfhcndtyyst jhufybpfwbb r cjnhelybxtcnde c ghjuhfvvfvb 
jåvtyjd, pfhexbnmcz gjllthérjq ntö ujcelfhcndtyysö cnherneh, rjnjhst 
pfbynthtcjdfys d hfpdbnbb vfkjuj b chtlytuj åbpytcf yf atlthfkmyjv, ht-
ubjyfkmyjv bkb vtcnyjv ehjdyt. Crjhtt dctuj, bvtyyj änb cnhernehs cvj-
uen jrfpfnm gjllthére ghjuhfvvfv jåvtyf.

£  Cjplfdfnm cnbveks, rjnjhst vjukb ås ghbdktxm dybvfybt åbpytc-cjjåot-
cndf r ghjuhfvvfv jåvtyjd. Ghtlcnfdbnm hjccbqcrjve ghfdbntkmcnde ht-
rjvtylfwbb gj hfphfåjnrt ldecnjhjyytuj cjukfitybz d jåkfcnb jåhfpjdf-
ntkmyjuj cjnhelybxtcndf. Nfrjq ljrevtyn vju ås dpznm pf jcyjde ceotcn-
deñott cjukfitybt vtéle Hjccbtq b Tdhjgtqcrbv Cjñpjv, jåktuxbnm yf-
kjujdjt åhtvz yf åkfujndjhbntkmyjcnm, f nfrét jrfpsdfnm abyfycjdeñ bkb 
byeñ gjllthére ghjatccbjyfkmysv jhufybpfwbzv.
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This group of leading government 
officials, alumni, senior academics 
and representatives of various or-
ganizations examined previously 
unexplored ways to enhance the 
exchange relationship between 
Russia and the United States and 

increase people-to-people contacts. The members brought many years of 
exchange experience to the group’s discussion and focused on new ideas 
for increasing people-to-people contacts, especially in light of the State De-
partment’s declining budget for exchanges in Russia. The members shared 
a strong agreement that a new vision of exchanges is needed, a vision 
which understands that exchanges are long-term investments and accepts 
that results are not apparent in weeks or months. 

Discussion was driven by a need to identify a continuing forum and its vari-
ous facets as well as its stakeholders. The group did not identify a specific 
framework or mechanisms for such a forum, but strongly supported con-
tinued coordination of the U.S.-Russia exchange relationship. Considerable 
discussion was devoted to finding new ways to fund activities. One notion 
which found support among both Russians and Americans was the ideas 
of equal support from the U.S. Government, the Russian Government, and 
the private sector (Russian and American), so that the burden of costs and 
in-kind support would be shared by all three partners. 

Russian members of the group felt that the formula of “receiving side 
pays” which was common during the Soviet era, is still a valid way to 
enable educational exchanges. While more difficult for American univer-
sities, Russian universities still maintain the ability to offer tuition waivers, 
lodging and meals. Some members noted that while not all companies 
found the lack of tax incentives a hindrance, all agreed that promotion 
of corporate philanthropy within the Russian tax code would certainly 
stimulate greater donations. 

Finally, members acknowledged that Presidential endorsements for 
exchanges are essential to motivate players on both sides to meet require-
ments set out as official policy.

Steering 
Exchanges toward 

a New Future
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The working group identified the following high-priority recommen-
dations:

£  To provide better coordination, cost-effectiveness, and reciprocity 
in exchanges, a Russian–American forum or committee should 
be created which would include the participation of the business 
community, governments, NGOs and other organizations able to 
contribute to our mutual exchange objectives.

£  To sustain momentum for bilateral exchanges, both sides should 
do more to strengthen bilateral relations by promoting coopera-
tion between Russian and U.S. business, governments (at all lev-
els) and NGOs.

£  To facilitate broader exchange activities, both sides should sim-
plify the visa-support procedures for exchanges participants, 
organizers and implementors.

£  To encourage broader private sector partnerships with govern-
ment-supported exchanges, there should be tax exemptions or 
benefits for donor businesses.

£  To broaden the reach of exchange activities, there should be 
grant-support for the regional “American Corners” and Educa-
tional Centers.

£  To help sustain and expand the activities of Corners and Centers, 
program alumni should be invited and encouraged to offer their 
time, financial support, and services to the Corners and Centers, 
and to fund exchange programs as well.

£  To take advantage of new technologies for educational exchanges, 
new training procedures should be developed, including expand-
ing the use of digital video conferencing techniques for classes 
and conferences.

£  To promote opportunities to bring together potential exchange 
participants with business and other organizations interested in 
funding exchanges, Exchange Fairs should be organized to act 
as a “marketplace” for exchanges.

£  To expand the number and types of programs offered and to 
increase the number of people able to participate, there should 
be a greater focus on exchanges lasting less than six months.
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Uheggf, d cjcnfd rjnjhjq djikb ghtl-
cnfdbntkb fggfhnf ghfdbntkmcndf, ds-
gecrybrb ghjuhfvv jåvtyf, dtleobt 
ltzntkb yferb b ghtlcnfdbntkb hfpkbx-
ysö jhufybpfwbq, hfccvjnhtkb hfytt 
ytbcgjkmpjdfyyst genb erhtgktybz 
dpfbvjjnyjitybq vtéle Hjccbtq b 
CIF b cgjcjås ekexitybz rjynfrnjd 
vtéle kñlmvb jåtbö cnhfy. Exfcnybrb 
lbcreccbb gjltkbkbcm cdjbv jgsnjv d 
catht jceotcndktybz ghjuhfvv jåvt-

yf b dsytckb yf jåceéltybt yjdst ghtlkjétybz gj lfkmytqitve hfpdb-
nbñ gkjljndjhysö rjynfrnjd vtéle uhfélfyfvb yfibö cnhfy, jcjåtyyj 
d cdtnt htitybz Ujcltgfhnfvtynf CIF j cjrhfotybb abyfycbhjdfybz 
ghjuhfvv jåvtyf c Hjccbtq. Exfcnybrb lbcreccbb ghbikb r ndthljve 
eåtéltybñ, xnj ytjåöjlbvj gj-yjdjve gjcvjnhtnm yf ghjuhfvvs jåvt-
yf – yeéyj gjyznm, xnj änb ghjuhfvvs nhtåeñn ljkujchjxysö rfgbnfkj-
dkjétybq b gjlhfpevtdfñn, xnj htpekmnfns yt vjuen åsnm ljcnbuyens d 
ntxtybt ytcrjkmrbö ytltkm bkb vtczwtd.

D htpekmnfnt jåceéltybz åsk cltkfy dsdjl j ytjåöjlbvjcnb ex-
htéltybz vyjujuhfyyjuj hfåjxtuj ajhevf b jghtltktybz pfbyntht-
cjdfyysö cnjhjy-exfcnybrjd änjuj ajhevf. Uheggf yt cnfdbkf gthtl 
cjåjq pflfxe dshfåjnrb rjyrhtnysö vtöfybpvjd hfåjns änjuj ajhe-
vf, yj gjllthéfkf bltñ cjplfybz hfåjxtuj rjjhlbyfwbjyyjuj cjdt-
nf, pfybvfñotujcz djghjcfvb hjccbqcrj-fvthbrfycrjuj jåvtyf. Ju-
hjvyjt dybvfybt åskj eltktyj jåceéltybñ djghjcjd, cdzpfyysö c gj-
bcrfvb yjdsö gentq gj ghbdktxtybñ abyfycjdsö chtlcnd. Rfr hjccbq-
crbt, nfr b fvthbrfycrbt exfcnybrb cbvgjpbevf jnvtnbkb, xnj gjllth-
érf ghjuhfvv jåvtyf ljkéyf hfcghtltkbnmcz hfdyjvthyj vtéle 
fvthbrfycrbv ghfdbntkmcndjv, hjccbqcrbv ghfdbntkmcndjv b ghtlcnf-
dbntkzvb åbpytcf-cnherneh c ntv, xnjås abyfycjdfz b ytabyfycjdfz 
cgjycjhcrfz gjvjom åskf hfpltktyf vtéle änbvb nhtvz cnjhjyfvb.

Exfcnybrb lbcreccbb c hjccbqcrjq cnjhjys ghbikb r dsdjle, xnj 
ceotcndjdfdifz tot d cjdtncrjt dhtvz ecnfyjdrf ≤Ghbybvfñofz 
cnjhjyf jgkfxbdftn dct hfcöjls≥ lj cbö gjh zdkztncz frnefkmyjq lkz 
jceotcndktybz jåvtyjd, yt nhtåeñobö jn bö exfcnybrjd abyfycjdsö 
pfnhfn. Hjccbqcrbt eybdthcbntns dct tot cjöhfyzñn djpvjéyjcnm jn-
vtys lkz byjcnhfyysö exfoböcz gkfns pf jåextybt, ghjébdfybt b gb-
nfybt, xnj rhfqyt nhelyj jceotcndbnm d fvthbrfycrbö extåysö pfdtlt-
ybzö. Gj vytybñ ytrjnjhsö exfcnybrjd, yt dct abyfycjdst rjvgfybb 
cxbnfñn ytljcnfnjr yfkjujdsö kmujn ghtgzncndbtv lkz gjvjob exfcnyb-
rfv ghjuhfvv jåvtyf, jlyfrj dct tlbyjleiyj cjukfcbkbcm, xnj ecnf-
yjdktybt htébvf yfkjujdjuj åkjujghbzncndjdfybz d hfvrfö hjccbq-

Jghtltktybt 
yjdsö 

yfghfdktybq 
d hfpdbnbb 
ghjuhfvv 

jåvtyf
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crjuj pfrjyjlfntkmcndf vjukj ås pyfxbntkmyj edtkbxbnm abyfycjdeñ 
gjvjom ghjuhfvvfv jåvtyf.

D pfrkñxtybt exfcnybrb lbcreccbb dshfpbkb ghbpyfntkmyjcnm ghtpb-
ltynfv jåtbö cnhfy pf bö drkfl d ghjuhfvvs jåvtyf, rjnjhsq cgjcjå-
cndetn njve, xnj hjccbqcrbt b fvthbrfycrbt exfcnybrb åelen b dghtlm 
ltqcndjdfnm d cjjndtncndbb c nhtåjdfybzvb jabwbfkmyjq gjkbnbrb.

Hfåjxfz uheggf ≤Jghtltktybt yjdsö yfghfdktybq d hfpdbnbb ghj-
uhfvv jåvtyf≥ jghtltkbkf cktleñobt gthdjcntgtyyst pflfxb:
£   Cjplfnm hjccbqcrj-fvthbrfycrbq ajhev bkb rjvbntn, rjnjhsq 

drkñxfk ås d cdjq cjcnfd ghtlcnfdbntktq ltkjdsö rheujd, ghfdb-
ntkmcndf, ytghfdbntkmcndtyysö jhufybpfwbq b lheubö cnherneh, 
rjnjhst cvjuen dytcnb rjycnhernbdysq drkfl d cjdvtcnyeñ hfåjne 
gj jhufybpfwbb ghjuhfvv jåvtyjd.

£  Lkz njuj, xnjås ldecnjhjyybt jåvtys yt gjnthzkb cdjtq pyfxbvjc-
nb, jåt cnjhjys ljkéys ghbkfufnm ecbkbz lkz erhtgktybz ldecnj-
hjyybö jnyjitybq xthtp hfpdbnbt cdzptq vtéle hjccbqcrbvb b 
fvthbrfycrbvb åbpytc-cnhernehfvb, ghfdbntkmcndfvb (yf dctö 
ehjdyzö) b ytghfdbntkmcndtyysvb jhufybpfwbzvb.

£  Lkz hfcibhtybz djpvjéyjcntq lkz jåvtyf jåt cnjhjys 
ljkéys eghjcnbnm ghjwtlehe dslfxb dbp lkz exfcnybrjd ghjuhfvv 
jåvtyf.

£  Lkz åjktt ecgtiyjuj ghbdktxtybz åbpytc-cnherneh r gjllthért uj-
celfhcndtyysö ghjuhfvv ytjåöjlbvj jcdjåjélfnm rjvvthxtcrbt 
cnhernehs jn egkfns yfkjujd bkb ghtljcnfdkznm bv ljgjkybntkmyst 
kmujns.

£  Lkz njuj, xnjås ghjuhfvvs jåvtyjd gjkexbkb hfcghjcnhfytybt d 
htubjyfö, ytjåöjlbvj ghjljkéfnm uhfynjdeñ gjllthére fvthb-
rfycrbö eujkrjd b jåhfpjdfntkmysö wtynhjd.

£  Lkz gjllthéfybz b hfpdbnbz ltzntkmyjcnb fvthbrfycrbö eujkrjd b 
wtynhjd cktletn åjktt frnbdyj ghbdktrfnm dsgecr-ybrjd ghjuhfvv. 
R ybv vjéyj jåhfnbnmcz pf gjvjomñ d jrfpfybb djkjynthcrbö ec-
keu b abyfycjdjq gjllthérb eujkrfv b wtynhfv, f nfrét c ghj-
cmåjq dscnegbnm d rfxtcndt cgjycjhf njq bkb byjq ghjuhfvvs.

£  Lkz åjktt ecgtiyjuj bcgjkmpjdfybz yjdsö ntöyjkjubq d jåhfpjdf-
ntkmysö jåvtyfö cktletn hfphfåjnfnm yjdst ghjuhfvvs jåextybz, 
rjnjhst drkñxfkb ås bcgjkmpjdfybt wbahjdsö dbltjrfvth lkz 
ghjdtltybz extåysö pfyznbq b jhufybpfwbb rjyathtywbq.

£  Lkz hfcibhtybz djpvjéyjcntq gj ghbdktxtybñ r ghjuhfvvfv jå-
vtyjd gjntywbfkmysö exfcnybrjd b xfcnysö bydtcnjhjd ytjåöjlbvj 
ghjdjlbnm ≤zhvfhrb ghjuhfvv≥.

£  Lkz edtkbxtybz rjkbxtcndf ghjuhfvv b ghbdktxtybz åjkmituj xbc-
kf exfcnybrjd, f nfrét lkz hfcibhtybz djpvjéysö yfghfdktybq 
jåvtyjd ytjåöjlbvj cltkfnm ghjuhfvvs åjktt rjhjnrbvb (yt åj-
ktt itcnb vtczwtd).
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Quote from
First Deputy Minister 
of Foreign Affairs 
Eleonora Mitrofanova’s Remarks

Fifty-six thousand Russians, who participated in the exchange 
programs sponsored by the U.S. State Department, is a very 
impressive figure. It becomes even more impressive if compared 
to the very few contacts that Russians and Americans had during 
all previous decades. 

Actually, until the end of the 1980s, these contacts could be 
literally counted on the fingers of one hand. As a result, ordinary 
people on both sides of the ocean, so it seemed, could get more 
information about the other side of the Moon than about the real 
situation on the other side of the Iron Curtain.

Against this background, the huge increase in contacts 
between our people, which we could see for the last ten to fifteen 
years, has changed the quality of relations between our societies. 
Now we not only satisfy our curiosity regarding each other, but 
can use new possibilities in terms of raising professional abilities 
and gaining practical knowledge. In principal, it is very important 
that every Russian who visited the United States, and every 
American who visited Russia, not only received new impressions 
and understanding of the other country, but served as good 
sources of information about their own country.

But this increase in contacts should be considered only 
as a beginning. I am glad that it is understood among the 
organizers of the symposium. We should not be limited by the 
simple satisfaction of what we have achieved. In the past, a 
simple increase in the number of exchange participants could 
be considered an achievement. The task we face now is not on 
the same grand scale in terms of figures, but has become more 
complicated – to switch from a great increase in numbers to a 
more intensive phase of developing of exchanges. 

And I want to assure you that the Ministry of Foreign Affairs is 
willing to help implement this task.
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Ghbdtncndtyyjt ckjdj Ä. D. 
Vbnhjafyjdjq, Gthdjuj pfvtcnbntkz 

vbybcnhf byjcnhfyysö ltk

Gznmltczn itcnm nsczx hjccbzy, rjnjhst pf änjn gthbjl exf-
cndjdfkb d ghjuhfvvfö jåvtyjd, ghjdjlbdiböcz ghb gjllth-
ért Ujcltgfhnfvtynf CIF – änj dtcmvf cthmtpyfz wbahf. 
Jcjåtyyj dgtxfnkztn jyf yf ajyt ntö åerdfkmyj vbpthysö 
rjynfrnjd vtéle hjccbzyfvb b fvthbrfywfvb, rjnjhst ås-
kb öfhfrnthys lkz dctö ghtlitcndeñobö ltcznbktnbq.

Ltqcndbntkmyj, lj rjywf djcmvbltcznsö ujljd ghjikjuj 
dtrf nfrjuj hjlf rjynfrns vjéyj åskj åerdfkmyj gthtcxb-
nfnm gj gfkmwfv. D htpekmnfnt gj jåt cnjhjys jrtfyf ghj-
cnst kñlb, rfr byjulf rfpfkjcm, vjukb åjkmit epyfnm j njv, 
rfr jåcnjzn ltkf yf jåhfnyjq cnjhjyt Keys, ytétkb j htfkm-
yjq cbnefwbb gj lheueñ cnjhjye ≤étktpyjuj pfyfdtcf≥.

Yf änjv ajyt njn rjkjccfkmysq hjcn rjynfrnjd vtéle 
kñlmvb, rjnjhsq yfåkñlftncz pf gjcktlybt 10–15 ktn, cnfk 
cdjtuj hjlf ghjhsdjv r yjdjve rfxtcnde cdzptq vtéle yf-
ibvb jåotcndfvb. Ntgthm vs vjétv yt ghjcnj eljdktndj-
hbnm cdjt kñåjgsncndj jnyjcbntkmyj lheu lheuf, yj b bcgjkm-
pjdfnm yjdst djpvjéyjcnb lkz gjdsitybz cdjtuj ghjatc-
cbjyfkmyjuj ehjdyz, gjkextybz ghfrnbxtcrbö pyfybq. Ghby-
wbgbfkmyj dféyj b nj, xnj rfélsq hjccbzyby, gjåsdfdibq d 
CIF, rfélsq fvthbrfytw, ghbtpéfdibq d Hjccbñ, yt njkm-
rj gjkexfkb yjdst dgtxfnktybz b pyfybz j lheujq cnhfyt, yj 
b åskb cfvb bcnjxybrfvb byajhvfwbb j cdjtq cnhfyt lkz éb-
ntktq cnhfys, d rjnjhjq gjåsdfkb.

Yj änjn hjcn rjynfrnjd cktletn hfccvfnhbdfnm kbim rfr 
yfxfkj. Z hflf, xnj änj gjybvfñn b jhufybpfnjhs cbvgjpbevf. 
Ytkmpz juhfybxbdfnmcz eljdktndjhtybtv jn ljcnbuyenjuj. Ntv 
åjktt, xnj, dsyeéltyf gjdnjhbnm, d ghtlitcndeñobq gthbjl 
ljcnbétybtv vjéyj åskj cxbnfnm lfét ghjcnj rjkbxtcndty-
yjt yfhfobdfybt exfcnybrjd jåvtyjd. Ntgthm pflfxf cnjbn, 
vjétn åsnm, yt nfrfz vfcinfåyfz gj wbahjdsv gjrfpfntkzv, 
yj åjktt ckjéyfz – gthtqnb jn njuj, xnj yfpsdftncz ärcnty-
cbdysv hjcnjv, r byntycbdyjq afpt hfpdbnbz jåvtyjd. Öjxe 
pfdthbnm, xnj cj cdjtq cnjhjys Vbybcnthcndj byjcnhfyysö 
ltk ujnjdj dytcnb cdjq drkfl d dsgjkytybt änjq pflfxb.
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A Concluding Message 
from Ambassador Vershbow

The recommendations put forth during the concluding plenary 
session certainly have confirmed to me the wisdom of holding this 
symposium and of finding a way of continuing the dialogue and even 
to institutionalize it in some fashion. The enthusiasm for exchanges 
is evident and confirms just how valuable they have been. We have 
made a very important investment on both sides over the last 
decade. We now want to build on that as we enter a new era in 
which new methods and new mechanisms will be needed. 

Many of the symposium participants are alumni of exchanges 
and it is clear that alumni are going to be a driving force. You all 
have benefited from the change in our relationship – you also 
shaped the new relationship between our countries. I would 
not underestimate just how important the connections made 
through exchanges have been in changing the whole mentality 
of the U.S.-Russian relationship. As Ambassador, I thank you for 
your role in strengthening U.S.-Russian relations and I thank you 
for all the ideas that you’ve produced to help begin the process 
of refining and restructuring the whole network of exchange 
programs that exist.

I encourage you to look to the Embassy’s website 
www.usembassy.ru for a special section containing complete 
information on the symposium. In addition to the opening 
plenary session’s remarks, you can find an abridged version 
of the PowerPoint presentation ‘Overview: The Past Decade 
of Exchanges,” in both English and Russian. As additional 
information becomes available, it will be posted to the website.

We hope that the members of the working groups will 
continue to meet and share ideas. We look forward to working 
with you in developing the U.S.-Russian exchange relationship.

The participants’ enthusiasm and commitment demonstrate 
the need for an annual event where Russians and Americans 
can come together to share ideas, to network and to strengthen 
relationships. With that in mind, we are beginning tentative 
preparations for a Symposium II to be held next spring. We will be 
looking to you for contributions of ideas, time and talent.

Once again, I would like to thank you all for your contributions. 
We look forward to continuing dialogue.



40 41

Pfrkñxbntkmyjt jåhfotybt 
gjckf CIF Fktrcfylhf Dthiåje

Htrjvtylfwbb, dsldbyenst dj dhtvz pfrkñxbntkmyjuj gktyfhyjuj 
pfctlfybz, tot hfp eåtlbkb vtyz, yfcrjkmrj dféyj åskj ghjdtcnb 
lfyysq cbvgjpbev, yfqnb cgjcjås ghjljkétybz yfituj lbfkjuf b 
jåtcgtxbnm djpvjéyjcnb gjcnjzyyjuj jåotybz. Åjkmijq bynthtc, 
rjnjhsq dspsdfñn ghjuhfvvs jåvtyf, gjlndthélftn bö wtyyjcnm. 
Pf gjcktlybt ltcznm ktn jåt cnjhjys dytckb jxtym dféysq drkfl d 
ghjdtltybt änbö ghjuhfvv. Ctqxfc, yf gjhjut yjdjq ähs, yfv ytjå-
öjlbvs yjdst vtnjls b vtöfybpvs, rjnjhst vs öjnbv hfphfåjnfnm, 
jcyjdsdfzcm yf ljcnbuyensö ecgtöfö.

Vyjubt exfcnybrb cbvgjpbevf – dsgecrybrb ghjuhfvv jåvtyf, b 
jxtdblyj, xnj bvtyyj dsgecrybrb åelen jcyjdyjq ldbéeotq cbkjq d 
yfibö åeleobö jnyjitybtq d jåkfcnb ghjuhfvv jåvtyjd. Bpvtytybt 
yfibö dpfbvjjnyjitybq åkfujndjhyj gjdkbzkj yf dctö dfc – yj b ds nj-
ét jghtltkbkb yjdst jnyjitybz vtéle yfibvb cnhfyfvb. Nhelyj gtht-
jwtybnm nj dféyjt dkbzybt, rjnjhjt jrfpfkb cdzpb, ecnfyjdktyyst dj 
dhtvz ghjuhfvv jåvtyf yf bpvtytybt vtynfkbntnf fvthbrfyj-hjccbq-
crbö jnyjitybq. Rfr gjcjk z åkfujlfhñ dfc pf dfie hjkm d erhtgktybb 
fvthbrfyj-hjccbqcrbö cdzptq b pf nt bltb, rjnjhst ds dsldbyekb lkz 
njuj, xnjås yfxfnm ghjwtcc ecjdthitycndjdfybz b htcnhernehbpfwbb 
dctuj rjvgktrcf ysyt ceotcndeñobö jåvtyysö ghjuhfvv.

Z ghbukfifñ dfc gjctnbnm cgtwbfkmysq hfpltk dtå-cfqnf Gj-
cjkmcndf CIF, (www.usembassy.ru), rjnjhsq cjlthébn gjkyeñ by-
ajhvfwbñ j cbvgjpbevt. Gjvbvj ntrcnjd dscnegktybq yf jnrhs-
nbb cbvgjpbevf, ds yfqltnt nfv cjrhfotyyeñ dthcbñ ghtptynfwbb 
≤Ghjuhfvvs jåvtyf vtéle CIF b Hjccbtq: ghjitlibt ltcznm ktn≥ 
yf fyukbqcrjv b heccrjv zpsrfö. Gj vtht gjzdktybz ljgjkybntkm-
yjq byajhvfwbb jyf åeltn hfpvtofnmcz yf cfqnt.

Vs yflttvcz, xnj xktys hfåjxbö uhegg åelen b lfkmit dcnhtxfnm-
cz b ltkbnmcz jgsnjv. Vs åeltv hfls cjnhelybxfnm c dfvb d hfpdbnbb 
fvthbrfyj-hjccbqcrbö jnyjitybq d jåkfcnb ghjuhfvv jåvtyjd.

Äynepbfpv b pfbynthtcjdfyyjcnm exfcnybrjd gjlcrfpsdfñn, xnj 
ytjåöjlbv tétujlysq ajhev, rjnjhsq jåütlbybk ås ghtlcnfdbnt-
ktq CIF b Hjccbb b gjpdjkbk bv jåceélfnm gkfys, ecnfyfdkbdfnm 
yjdst rjynfrns b erhtgkznm eét ceotcndeñobt cdzpb. C änjq wtkmñ 
vs yfxbyftv ghtldfhbntkmyeñ gjlujnjdre r Cbvgjpbeve-2, rjnjhsq 
cjcnjbncz cktleñotq dtcyjq. Vs yflttvcz, xnj ds cvjétnt yfqnb 
dhtvz b gjltkbnmcz c yfvb bltzvb, jcyjdfyysvb yf dfitv åjufnjv 
jgsnt b jåibhysö pyfybzö.

Hfphtibnt tot hfp gjåkfujlfhbnm dfc pf dfi drkfl d hfåjne cbv-
gjpbevf. Vs c eljdjkmcndbtv éltv ghjljkétybz yfituj lbfkjuf.
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“To whomever it was who said, 
‘I’ve gone to many conferences and then nothing happens.’  

This is not going to be one of them 
because we have started something!”

– Patricia Harrison, Assistant Secretary for Educational and 
Cultural Affairs, March 25, 2004, Concluding Plenary Session

≤Rnj-nj rjulf-nj crfpfk:  
≤Z gjåsdfk yf vyjubö rjyathtywbzö, yj, 

rjulf jyb pfrfyxbdfkbcm, ybxtuj yt ghjbcöjlbkj≥. 
Änf rjyathtywbz yt gjöjéf yf jcnfkmyst, 
gjnjve xnj jyf gjckeébkf yfxfkjv lkz 

lfkmytqibö ltqcndbq^≥
– Gfnhbwbz Öähhbcjy, Pfvtcnbntkm Ujcelfhcndtyyjuj 

ctrhtnfhz CIF gj jåhfpjdfntkmysv 
b rekmnehysv cdzpzv, 25 vfhnf, 2004 ujlf, 

Pfrkñxbntkmyjt gktyfhyjt pfctlfybt
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